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ABSTRACT

KINER, Andrej, Bc.: Specialized Terminology Preparation of Conference Interpreters
in the Context of the European Institutions — University of Economics in Bratislava,

Faculty of Applied Languages

Supervisor: Mgr. Jozef Stef¢ik, PhD. — Bratislava: FAJ EU, 2020, number of pages: 77

The aim of the diploma thesis is to provide general public with basic information
about interpreting. The emphasis is put on interpretation in European institutions,
describing recruitment process of interpreters and their terminological preparation. The
paper is dedicated to general explanation of conference interpreting and its types, its
historical background and evolution. The emphasis is put on European institutions and
interpreting services they provide. In addition, the thesis outlines essential criteria that are
to be met prior to being eligible to open competition and examined individual interpreting
units working under the auspices of the European Union.

The practical part of the thesis discusses preparation of interpreters and includes
the glossary of terms on a given topic, which represents an output of the paper. It is
dedicated to environmental terminology, since environmental changes and protection are

both very discussed issues.

Key words: Conference Interpreting, European Union, Glossary, Environment



ABSTRAKT

KINER, Andrej, Bc.: Odbornd terminologicka priprava konferencnych timocnikov
V kontexte europskych institucii — Ekonomickd univerzita v Bratislave, Fakulta
aplikovanych jazykov.

Vedici bakalarskej prace: Mgr. Jozef Stef¢ik, PhD. — Bratislava: FAJ EU, 2020, pocet

stran: 77

Ciel'om diplomovej prace je poskytnut’ Sirokej verejnosti zakladné informécie o
tlmoceni. Doraz sa kladie na tlmocenie v eurdpskych institaciach, na proces prijimania
tlmo¢nikov a ich terminologicku pripravu. Praca je venovand vSeobecnému vykladu
konferenéného tlmocenia, jeho typov a historickému vyvoju. Cast’ prace sa zameriava na
tImocnicke sluzby v jednotlivych europskych institaciach. Okrem toho rozobera zakladné
kritérid potrebné na prijatie do vyberového konania a skima jednotlivé tlmocnicke
inStitacie, ktoré pracuju pod zastitou Eurdpskej tnie.

Prakticka cast’ prace pojednava o priprave timo¢nikov a obsahuje glosar pojmov
na danu tému, ktory predstavuje vystup prace. Vzhl'adom na akutalnost’ danej situécie
sme sa rozhodli spracovat’ terminoldgiu zaoberajucu sa zmenami a ochranou zivotného

prostredia.

KPacové slova: Konferenéné timocenie, Europska tnia, Glosar, Zivotné prostredie
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Introduction

Recently, there has been rising concerns on environmental issues. The intensive
development of civilization increases the demand on water consumption, which is
currently considered one of the rarest natural resources. The development of water
management in the urban landscape, its availability and quality determine the living
conditions in the city. In particular, due to the great economic pressure of retail chains to
build shopping centres in the outskirts of cities and the construction of plants and logistics
centres, cities have grown disproportionately to the country, which is related to other
problems. More and more municipal waste is generated in cities, but we are also
responsible for waste from production activities. The quality of life in cities is thus largely
influenced by the way waste is handled. Obviously, the consequences of human activities
have caused a negative change in the quality of the environment and caused global
environmental problems, such as global warming, water and air pollution, overpopulation

and massive urbanization.

The diploma thesis outlines a bilingual Slovak-English glossary of terms focused
on environmental terminology that serves as a terminological preparation for interpreters.
The fact is, that environmental problems have brought much attention of many experts in
this field, but also of European Union. Since the EU consists of 27 member states' and
communication at plenary discussions would not be possible without interpreters. This
led us and served as a prime motivation to compile a glossary of most used terms and
collocations within EU institutions which would help interpreters during their preparatory

phase.

The diploma thesis is divided into theoretical and practical part. The theoretical
one strives to describe conference interpreting as such, providing deeper insight into
consecutive and simultaneous interpreting. Besides, we have included a historical
overview of interpreting, starting on the third millennium AC; however, as for modern
interpretation, its roots date back to the post-war period of November 1945. Since the

glossary is related to the EU, in addition to identifying main EU institutions and their

! Since February 1% there are only 27 member countries due to the United Kingdom withdrawal.
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language services we concentrated on delineation of recruitment process and

requirements of being eligible to work, permanently or temporary, for EU institutions.

The practical part involves terminology preparation of interpreters that results in
the output of the thesis — the glossary reflecting current terminological needs of
interpreters providing their service for individual institutions of the European Union. We
endeavoured to focus on most relevant and discussed topic in the EU; this presents
environmental impacts of agriculture, air and water pollution, side-effects of urbanization
and consequent environmental impact of energy. The glossary processes not only brief
but detailed description of terms and collocations, but also shows the proper use of these
in an appropriate context that facilitates better comprehension of analysed terms and
collocations.

1. Conference Interpreting

Currently, the university degree in translation and interpretation has many job
opportunities. However, one of the most desired occupation of students and graduates is
the work in international organizations, where translators, interpreters and other language
professionals are in great demand. Probably, the most important international unit is the
European Union, because it is one of the best known worldwide and offers many job
opportunities to translators and interpreters in many countries. Therefore, the following
chapter will be dedicated to defining conference interpretation and its brief history.

Conveying a message from a source language to the target one is what both
interpretation and translation have in common, but interpreting differs from translating
mainly in its form: oral form characterizes interpreting while translating is performed in
the written one. ,,The process of translation between two different written languages
involves the translator hanging an original written text in the original verbal language into
a written text in a different verbal language” (Munday, 2001, p. 4).

To define the term ,,interpretation” we will use Nolan’s definition. According to
him, ,,speaker’s meaning is best expressed in his or her native tongue but it is best
understood in the languages of the listeners” (Nolan, 2005, p.2). Another well-founded
definition is provided by Dang and Bui who claim ,,interpreting is rendering information
and ideas from one language into another language by means of speaking. Interpreters are
concerned with the spoken word. They convey orally whether to an individual or a group

the meaning of the spoken word, from one language to another” (Dang, Bui, 1997, p. 30).

9



The International Association of Conference Interpreters (AIIC) defines
interpreting as ,,the practice of conveying the meaning of a speaker's message orally and
in another language to listeners who would not otherwise understand. Conference
interpreting is carried out at multilingual meetings between for example representatives
of national governments, international organisations or non-governmental organisations”
(European Union, available at: <https://ec.europa.eu/education/knowledge-centre-
interpretation/conference-interpreting/conference-interpreting-explained_en>
[2020-1-3].

Stages of processing and conveying ideas in interpreting:

The whole process of interpreting relies on three basic principles: understanding,
analysing and re-expressing. Jones (2002) provides us with following explanation of
these stages:

Manifestly, the beginning stage — understanding, is not solely based on
comprehending words and phrases but main ideas. In other words, an interpreter is
predestined to understand the words so as to understand ideas themselves. If interpreters
happen not to understand the words sufficiently or are unacquainted with syntax,
presumably they will not grasp particular ideas. Albeit such an unlikely circumstance can
happen and an interpreter will not understand a term, by the time he or she begins to
interpret, they will have heard the entire speech giving them sufficient amount of time to

deduce potential meaning of a word.

1.1. History of Conference Interpreting

The word “interpreter comes from the Latin interpres, which was probably
derived from inter-partes, what literally means ,,to share“ or from interpretari, meaning
L0 interpret or narrate“. The interpreters were not only the intermediaries in
a multicultural communication, but also were privileged to interpret military commands
or conduct negotiations to declare a ceasefire. What is more, they used to serve as spies
and such a work required certain obedience and devotion to the sovereign or client. They
were occasionally charged to kill a person when delivering a message or served as

diplomats. It follows that the job of interpreters was dangerous and life threatening.
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Interpreting has been undoubtedly present since ancient times. In spite of the fact
that we possess only limited amount of information sources, we do know that discipline
dates back to third millennium A.C. (Miiglova, 2009, p. 84), many inscriptions on the
Elephantine Princess’s monuments were found and thus we can assume that the first
interpreters known to be used were from Egypt. To prove this fact, there are hieroglyphics
in the Persian Empire that clearly affirm aforementioned actuality.

Interpreting in the Middle Ages was practised mostly by groups of scholars who
worked together, for instance, The Toledo School of Translators. ,,The arrival into the
Iberian Peninsula of fanatical Almoravids and Almohads (Non-Arabic, Berber Muslims
of Northern Africa) forced many Al-Andalus Muslims to seek shelter in the city of
Toledo, where they coexisted with local Jews and Mozarabs” (Arraez-Aybar et al., 2015,
p.4). They operated during 12th and 13th century and in addition to translating, they
produced oral versions of translations from classical Arabic to Spanish.

During the Modern Age period, the Spanish interpreters played an important role
again due to the significant discoveries in 15" and 16" centuries. According to Miiglova,
the Latin was the language of diplomacy and therefore used by interpreters until the first
half of 17" century, particularly until the adoption of Peace of Westphalia in 1648 and
since then the French language became widely spread among interpreters up to 20%
century (Miiglova, 2009, p. 91).

The contemporary history is marked by the birth of conference interpretation.
Simultaneous interpretation is the most recent of all interpretation modalities. The first
time it was used was at the Nuremberg trials — a milestone in interpretation, shortly after
World War I1. Until then, the interpretation was always consecutive; that is, the speaker
spoke first and was followed by an interpreter who reproduced the discourse in the target
language. However, everything changed with the creation of the International Military
Court at the end of World War Il to judge Nazi crimes, whose explicit mission was to
carry out a fair and rapid trial towards the defendants. The ,,fast and fair” involved seeking
a more agile way to translate into the four official languages of the trial: German, Russian,
French and English. The Colonel Léon Dostert had an idea of simultaneous interpreting
and showed its advantages, and with the technical help of IBM developed a system of
microphones and headphones that, with some modifications, is still used up to the present
(Baigorri Jalon, 2014, pp. 211-241).

However, the profession of interpreter has evolved considerably since the end of

World War 11, precisely after The Nuremberg Trials. One of the most significant changes
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is the constant progress of simultaneous interpretation that exceeded consecutive
interpretation, and there is a plethora of training courses and universities offering degree

in interpretation.

1.2. Consecutive Interpreting

The subchapter will be dedicated to a fundamental description of consecutive
interpreting. By such interpreting, we can understand an action in which an interpreter is
in direct contact with a speaker. It means that consecutive interpreting takes place after
interpreters process speaker’s utterance. Interpreters render the message from one
language into another after hearing a specific segment of speakers‘ speech, which might
be, in some cases, the whole text. It follows that a message is structurally rendered
without any significant distortion of meaning.

Consecutive interpreting relies exclusively on memorizing the content of the
message, in particular, when its exceptional length does not characterize the message.
However, under other conditions, when the message is extraordinary long, interpreters
might encounter themselves facing lack of the ability to capture principal points of
orators‘ utterance. In order not to lose any relevant information, they tend to use another
sort of memory — the external one. The note taking is very vital in this profession and
should be learned by every interpreter. Jones claims ,,a consecutive interpreter listens to
a speech and then reproduces it in a different language. This means the interpreter must
be able to recall ideas. [...] it is impossible for an interpreter to rely solely on good notes,
[...] the consecutive interpreter must, therefore, cultivate the use of short-term memory”
(Jones, 2002, p.29). We may assume that being an interpreter is a very strenuous to a
certain extent. Besides, they must be capable of understanding the message, which they
can hear only once. According to Nolan, this is a stressful task and ,,the sustained alertness
and concentration required to perform this job well have been compared with those

required to be in air-traffic controller” (Nolan, 2005, p. 7).

1.3. Simultaneous Interpreting

In a globalized society like ours, interlinguistic and intercultural communication

is necessary for both written documentation (translation) and oral interventions
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(interpretation). In this context, interpretation becomes an essential task to solve the
growing need for interlinguistic and intercultural communication in an increasingly
globalized social environment.

This technique of interpretation has its roots in the late twenties of 20th century.
In spite of the fact that simultaneous interpreting was commonly used in many
conferences before, the Nuremberg Trial, which was conducted from November 1945 to
October 1946, is considered as a milestone in simultaneous interpreting. In this kind of
interpretation, the interpreter listens to the speaker via earphones. The interpreter is
positioned in a soundproof booth ,,speaking into a microphone, reproduces the speech in
a target language as it is being delivered in the source language” (Nolan, 2005, p. 3). The
interpreters tend to work in teams of two when they sit together in booth, taking turns in
shifts of mostly twenty or thirty minutes.

The word simultaneous might be little misleading, because interpreters need some
time to understand and recognize a minimum of message before they reproduce it into
target language. This delay differs from time to time, but it usually does not take more
than seven or eight seconds on average. With the simultaneous system there is no need
for interpreters to pause and wait for speaker’'s message, so this method is very
timesaving. When the wireless electronic equipment is absent, simultaneous
interpretation is called whispering or chuchotage (Gaiba, 1998). Simultaneous
interpreting consists of two phases: the receptive and productive phase. In the receptive
phase interpreters must listen to the particular message of speaker and analyse what was
recently said. Meanwhile, interpreters have to decide what information content is relevant
and keep it in short-term memory. The main message is subsequently embedded and
reproduced in a coherent sentence. During productive phase, interpreters deliver the
orator’s information to their listeners while listening to the current message that is being
said without altering the meaning. ,,This is the point where interpretation starts playing
the primary role. In the context of global communication, interpreters work in order to
help speakers of every nation to get their message across and convey their ideas” (Resta,
2013, p.2).

13



2. Interpretation in the European Union

The European Union, established in 1993, is an economic and political union
consisting of 28 member states (27 from February 2020 due to the United Kingdom
withdrawal) situated mostly in Europe. The motto of the EU is ,,United in diversity”. It
came into use in 2000 and signifies how all member countries have come together to form
EU and how they strive for peace and prosperity in spite of their different cultural
backgrounds, traditions, religions and languages. The European Union contemporary has
24 official languages; therefore, every citizen can submit petitions or request information
in any official language. In addition, they can follow any debate held in the European
Parliament in their mother tongue via live broadcast. Interpretation is the mean that
guarantees that all citizens Europeans can express themselves in European institutions on
equal terms without granting any privilege to those who dominate more than one language
or who use a majority language. All official languages have identical recognition and
legal value. The fact that any European citizen or representative has the possibility of
expressing themselves in their own language is not a simple whim but is due to a principle
of equality enshrined in the European Treaties (European Parliament, available at:
<https://www.europarl.europa.eu/about-parliament/en/organisation-and-
rules/multilingualism> [2020-1-20].

The profession of conference interpreter for the institutions of the European Union
can be accessed in various ways that vary depending on the different institutions, the
linguistic needs of the moment and the different admission procedures. All European
institutions have interpreters, the difference is that some institutions directly manage their
interpretation service and others use the interpretation service provided by another
institution. Thus, the European Parliament, the European Commission and the European
Court of Justice each have their own interpretation service that they manage separately.
On the other hand, the Parliament, the Commission and the Court of Justice do jointly
carry out the hiring of interpreters through opposition competitions that are convened on

an inter-institutional basis.

2.1. Interpreters at the EU

The possibilities of developing an interpreter career in European institutions can

be materialized through two ways, that is, there are two types of hiring: independent
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interpreters (freelancers) who are hired for specific meetings throughout the year and
permanent interpreters who have passed an open competition and who work in
permanent way as interpreters in the different meetings assigned to them (European
Commission, available at: <https://ec.europa.eu/info/jobs-european-
commission/working-eu/interpreters-recruitment-european-commission_en#staff-
interpreters> [2020-1-21].

2.1.1. Application of a Freelance Interpreter

Independent interpreters usually work alongside interpreters permanent in the
meetings that take place daily in the different European institutions. Independent
interpreters can be of any nationality and can be hired for any language that the
interpretation service requires. Those interested can present their candidacy to participate
in an interpretation test that will allow them, if favourable, appear in the list of auxiliary
conference interpreters. Consecutive and simultaneous interpretation tests for
independent interpreters are organized, on an inter-institutional basis, by the
interpretation services of the European Parliament, the European Commission and the
Court of Justice. The following part of the thesis is to show particular steps of the

recruiting process.

The European Parliament, the Court of Justice of the European Union and the
European Commission have an interpretation service, but the selection of freelance
interpreters is achieved differently. To become an interpreter in service of the EU
authorities, one needs to pass an accreditation test. In addition, certain criteria must be
met concerning the minimum education level. The interpreter is to have BA in conference
Interpretation for a minimum of 4 years, MA in Conference Interpretation or BA in any
subject and a Post-graduate diploma in CI of at least one academic year of full-time study
or to have professional experience as a conference interpreter at the quality required for
international conventions (European Union, available at:

<https://europa.eu/interpretation/index_en.html> [2020-1-23].

The most important point of the selection process is, by far, a language profile.
The International Association of Conference Interpreters (AIIC) and the
Interinstitutional committee for translation and interpretation distinguishes three
categories of languages regarding interpreting. The native tongue or equivalent as such is

understood as a language A — the active one, thus is mastered perfectly and interpreters
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are capable of interpreting simultaneously and consecutively from all B and C languages,
which are denominated as the passive ones. The B language is one which interpreters
have a very high command of and is nearly at the level of mother tongue and can provide
fluent Sl and CI from the A language. This is also known as a retour language. The C
language is one which is clearly understood and from which interpreters work into the A
language. After accomplishing a required language combination, a candidate is eligible
to proceed to next step in the selection (AIIC, available at: <https://aiic.net/p/4004>
[2020-1-30].

After having passed aforementioned criteria candidates are invited to an online
pre-selection test that consists of a simultaneous interpretation of 10-12 minutes into the
language A from the passive language (German, English, Spanish, French or Italian). The
test can be done in any moment, as long the device required for the test meets all the

technical prerequisites.

The court will ask the candidate questions to assess their knowledge of the EU
and its institutions. At the end of the test the court will communicate its decision.
Candidates who pass the test will become part of the interinstitutional list of accredited

independent interpreters.

2.1.2. Application of a Permanent Interpreter

European institutions organize open competitions to hire permanent interpreters
through the European Personnel Selection Office (EPSO) if any vacancies exist. The
EPSO also publishes a guide (available at the following address:
<https://epso.europa.eu/how-to-apply_en> [2020-1-23]) for candidates who wish to
attend a contest called by the EU, as well as a page dedicated to ongoing competitions
called for translators and interpreters. In addition to the guide, there are also sample tests
for applicants to prove their knowledge. These consist of different parts, such as reasoning
skills tests, group exercise and oral presentation (European Personnel Selection Office,

available at: <https://epso.europa.eu/how-to-apply/sample-tests_en> [2020-1-25]).

According to key qualifications available at EPSO, interpreters must have perfect
command of one EU language and a complete command of at least two others. What is
more, an appropriate qualification in conference interpreting or a degree plus one year’s

professional experience as an interpreter is required (European Personnel Selection
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Office, available at: <https://epso.europa.eu/career-profiles/languages_en>
[2020-1-25]).

The EPSO also has a web domain called Work for the EU (available at:
https://europa.eu/european-union/about-eu/working_en [2020-1-25]) which contains in
detail all the information available on recruitment, periods of internship and services,
among others, for each of the following institutions: European Commission, European
Parliament, European Council, Court of Justice, Court of Auditors, Economic and Social
Committee, Committee of the Regions, European Ombudsman, as well as Agencies and
bodies of the EU. In addition, the Directorates-General for Interpretation of the European
Commission and the European Parliament jointly offer grants and grants to university
centres and institutions legally constituted for the teaching and training of conference

interpreters in order to promote postgraduate courses in this area of the interpretation.

The vast majority of important Western European universities offer two-year or
even one-year programs interpretation programs, mostly in the form of a specialized
master's degree or even a postgraduate degree. A good example is the schools associated
in the European Masters in Conference Interpreting (EMCI), which brings together major
European schools specializing in the training of conference interpreters and which is a
partner organization of the European institutions (Seveda, 2016, p. 137).

We will now examine the 3 European institutions that have their own
interpretation service: the European Commission (executive body), the European
Parliament (legislative body) and the European Court of Justice (judicial body), and we

will also have a look at the Council of the European Union.

2.2. The European Commission

The European Commission is the executive organ of the European Union with 27
commissioners whose current president is the German Ursula von der Leyen. The
headquarters of the Commission is in Brussels, Belgium, but the Commission also has
offices in Luxembourg, representations in all EU countries and delegations in many
capitals around the world (European = Commission, available  at:

https://ec.europa.eu/info/about-european-commission_en [2020-1-26].

The Directorate-General for Interpretation (DG for Interpretation), known

until 2003 as a Joint Interpreting and Conference Service — SCIC (Service Commun
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Inteprétation-Conférences), is the interpretation and conference organization service of
the Commission and depends on the European Commissioner for Education, Culture,
Youth and Sport, Tibor Navracsics. Florika Fink-Hooijer has been head of the
Directorate-General for Interpretation since 1 June 2016 and is responsible for
guaranteeing the interpretation of meetings and conferences of the European
Commission, as well as other institutions such as the European Council, the Committee
of the Regions and the Economic and Social Committee (Publications Office of the
European Union, available at: <https://op.europa.eu/en/web/who-is-who/organization/-
/organization/SCIC> [2020-1-27]). The main tasks of the DG are:

e to guarantee the availability of skilled interpreters

e to guarantee the availability of interpreters for the languages of the new
member countries

e to provide clients with meeting-rooms and ensure their maintenance

e to provide essential documentation to translators on time

e to ensure adequate use of up-to-date technologies.

The DG is organized in 3 directorates (Directorate A, B and C). The Directorate
A has 3 interpretation departments with several units, for example, in our case, the Slovak
Unit of interpreters is led by Katarina Skac¢aniova and employs 14 interpreters and 66
freelancers (2018) (TASR, 2018).

The open competitions for interpreters are organized according to the personnel
needs of each interpretation unit. It is necessary to meet a series of requirements to be
able to present themselves, especially with regard to previous experience and the
linguistic profile (ie passive languages requested in the different interpretation units). The
exam consists of different parts: tests of consecutive and simultaneous interpretation and,
and tests on extra-linguistic matters. Exceptionally, due to special or urgent needs,

interpreters can be hired as temporary operatives.
2.3. The European Parliament

The European Parliament is an important institution within the European Union.
It is a forum for political debates and decision making at the EU level, thus it is the
legislative body of the European Union and has three headquarters: Brussels (Belgium),

Luxembourg and Strasbourg (France). The EP represents the citizens of the European
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Union, and currently has 751 deputies from the 28 EU countries. Since 1979, the members
of the European Parliament (MEPs) are elected directly every 5 years by all Member State
citizens to represent their interests. Besides being in one of the 7 political groups based
on their political affiliation, MEPs participate in 22 Committees to prepare the work for
plenary sessions. The current President of the EP is David Maria Sassoli (European
Parliament, available at: <https://www.europarl.europa.eu/portal/en> [2019-12-19]).

This institution has its own interpretation service known as the Directorate
General for Interpretation and Conferences of the European Parliament and is currently
managed by Agnieszka Walter-Drop. ,,The Directorate General for Interpretation and
Conferences of the European Parliament employs approximately 430 staff interpreters
and has its disposal a reserve of some 4,000 freelance interpreters, while the European
Court of Justice employs 70 permanent interpreters” (Apostolou, 2011, p.99). The total
number of both staff and freelance (auxiliary conference interpreters) may vary at present
since the last data available at the column European Parliament — never lost in
translation come from 2007-2008 (European Parliament, available at:
<https://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-//EP//TEXT%20IM-
PRESS%2020071017FCS11816%200%20D0OC%20XML%20V0//EN> [2019-12-19]).

The DG Interpretation of the EP does not offer any training for linguists who wish
to specialize in the interpretation of conferences or internship periods for conference
interpreters since, under the principle of subsidiarity; such training corresponds to the
national authorities of each Member State. The team of interpreters working for the EP
consists of nine interpreters and around 50 freelancers (Kudzia, 2014). In this sense, the
EP proposes practically the same routes as the SCIC of the European Commission.

An accreditation test for those who have intensions to work for the EP is very
similar to the abovementioned one:

e |If the candidate has a degree in conference interpretation and their
linguistic combination is useful for the EP, they can request to take an
accreditation test or participate in a general contest. The information of
upcoming accreditation exams and prerequisites is available at the
following address: <https://europa.eu/interpretation/index_en.html>
[2020-1-5].

e If the candidate is interested in being a conference interpreter for the EP,

but does not yet have the necessary degree, there are a number of European
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universities that offer studies leading to a degree in translation and
interpretation and there is even a possibility to apply for a traineeship
program within the EU (European Parliament, available at:
<https://www.europarl.europa.eu/interpretation/en/study-and-
traineeships.html> [2020-1-9]).

2.4. The Court of Justice of the European Union

The Court of Justice, also known as the European Court of Justice, was established
in 1952 in Luxembourg and is a judicial institution of the European Union in matters of
EU law; and has been currently led by Koen Lenaerts. The court of Justice should not be
mistaken with European Court of Human Rights, the supranational court which is charged
with enforcement and supervising of the Convention for the Protection of Human Rights
and is located in Strassburg. The Court of Justice is divided in 2 courts (General Court
and Court of Justice) and consists of 27 judges who are assisted by 11 advocates whose
function is to ensure that EU legislation is interpreted and applied in the same way in all
EU countries (European Union, available at: <https://europa.eu/european-union/about-

eu/institutions-bodies/court-justice_en> [2020-1-10]).

As regards the linguistic regime of the Court of Justice of the European Union, it
is necessary to clearly distinguish between, on the one hand, the language of the case,
which can be any of the official languages of the European Union, and, on the other hand,
the internal working language of the Court of Justice, which is French. In this regard,
those interested in performing internships or working as interpreters in the Court must
have adequate knowledge of the French language in order to apply for such positions.
The interpreter teams are composed according to:

e the language of the chosen case,

e the language of the Member States represented at the hearing, and

e the interpretation needs of the Judges, as well as the possible groups of
visitors.

The number of languages used may therefore vary from one hearing to another.
The role of the interpreter is not comparable to that of the lawyer-linguist. Indeed,
interpreting does not consist in translating an original written text, but in faithfully
rendering an orally expressed message to another language other than one of the speaker.

The interpreter works, thus, in real time and in close contact with the speaker and the
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person hearing the oral submissions while making communication possible between both
sides. The Court of Justice also organizes visits that allow interested interpreters to
directly attend a hearing or exercise in a soundproof booth. It follows that any conference
interpreter, independent or permanent, who wishes to gain such experience, may contact

the Interpretation Department through the contact form.

Regarding the possibilities of employment for interpreters in the Court of Justice
of the European Union, this institution offers the same information on its website as the
European Parliament and the European Commission where the procedure for being an
interpreter is explained official through an opposition contest called by EPSO or to work
as an accredited independent interpreter of the European Union. On the other hand, the
Court of Justice offers the possibility to present a candidacy at any time by sending a
motivation letter and a CV by email. In the motivation letter, it is necessary to specify
that the interested person submits their candidacy for interpreter. The applications
received will be kept for two years and can be taken into account when vacancies that fit
the profile of the applicant occur. The European Court of Justice also announces a list of
job vacancies on its web page. Interpretation Directorate approximately employs 70
permanent interpreters who operate with 24 official language of the EU (Court of Justice
of the European Union, available at:
<https://www.europarl.europa.eu/interpretation/en/study-and-traineeships.html>
[2020-1-12].

2.5. The Council of the European Union

The prime function of the Council of the EU, sometimes referred to as the Council
of Ministers, is to represent the governments of the Member States, adopt European
legislation and coordinate EU policies. The members are the ministers of each EU country
depending on which topic is to be discussed. Each Member State holds the Presidency for
six-month shifts. In the Council, the ministers of each EU country meet to discuss, modify
and adopt laws and coordinate national policies. Each minister is eligible to commit their
Government in relation to the actions agreed in the meetings (European Union, available
at: <https://europa.eu/european-union/about-eu/institutions-bodies/council-eu_en>
[2020-1-14]). The Council of the European Union is often confused with the European

Council, which is also one of the institutions of the EU and is a collective body composed
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of heads of the state governments of member countries, European Council President and
European Commission President whose task is to define the general political direction of
the EU.

,» The General Secretariat of the Council (GSC) is the permanent European civil
service body providing all the necessary advice and support to both the European Council
and the Council of the EU. The GSC comprises a total staff of around 3000. The Language
Service forms part of Directorate General A3 (Translation and Document Production)
within the GSC and accounts for some 1000 of total GSC staff numbers [...] However,
the Language Service does not provide interpreting (oral) services. For interpreting, the
GSC draws on the interpreting services of the European Commission” (Language Service

of the General Secretariat of the Council of the European Union, 2012, p.9).

3. Preparation of Interpreters

In addition to training, good interpretation requires, to a certain extent, the
necessary level of talent and general insight, responsible preparation, for which it is
necessary to have the necessary information and material sufficient time prior to a
conference. Even after years of practice, good interpreters do not underestimate
systematic preparation, text analysis and glossary compilation (Sveda, 2012). Being an
interpreter is a very demanding profession, thus before a possible interpreter decides to
invest considerable amount of money and energy into training, they should ask
themselves several questions:

e Am lagood listener?
e Are my working languages strong enough?
e Am | interested in current affairs and can | follow and comprehend them
comfortably?
e Can | comfortably perform in a very stressful environment and improvise despite
high pressure?
These are only examples, yet there are much more criteria that should be met by every
interpreter. If they are aware of all parameters and successfully become interpreters, it is
crucial not to underestimate preparation prior to interpreting. Many ways and strategies

that can be used, such as studying available materials or arranging a meeting with speaker.
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Gile (1985) divides the preparation procedure into three phases. The first phase is
what he calls home preparation, which takes place during the days or weeks before the
interpreting act. The advantages of this preparation are obvious: interpreters can use their
time as they need in order to understand problematic terms and seek solutions with the
help of specialists or parallel documents. The second phase is the last minute preparation,
which would take place at the event prior to its start. The main problem is time pressure.
Interpreters only have a few minutes to ask specialists or colleagues about terms that can
present problems. The last phase would be preparation during the interpretation itself,
which will take place once it has already started. It has even more time and action
limitations than the previous phase. However, in the booth, the interpreter often hears the
words he or she was looking for in the target language, allowing him or her to resolve
specific questions with a co-interpreter.

European Institutions

Gile claims that it is essential to identify the type of meeting, its format and
organization (Gile, In: Setton et al., p. 340, 1998). There are many documents and
material available in different sources. For example, the main interpreting bodies of the
EU are the European Parliament, which has its Directorate General for Interpretation
and the European Commission, with its Directorate-General for Interpretation, which
provides interpretation services, in particular to the Council, the Commission and other
institutions. The fundamental source of information for the interpreters working in the
European Parliament is the EpiWeb information portal. In addition to various
administrative documents, this portal also includes the Pericles system, where each
interpreter can search for his working program for specific days and weeks. Thanks to the
system, interpreters can then access the documents that are prepared for a specific
meeting. Most often, it is the time schedule of the meetings in chronological order, and
often there are legislative texts and articles ready for approval or discussion. This agenda
can be used as a source of terminological preparation for the meeting, as it contains all
the titles of the topics discussed, as well as the names of the individual speakers. If the
meeting program is available in several languages, there is a simple possibility of
selecting the basic terminology by comparing the different language versions. On the
other hand, interpreters have only limited amount of information when it comes to

committee meetings, hence they can only rely on their general overview in current events
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and politics. Unlike the European Parliament, interpretation in the Council of the
European Union is more technical and largely concentrated on one specific area. This is
due to a different nature of this institution. The difference is that while in the European
Parliament, in particular, politicians discuss as political figures, the European Council
consists mainly of Member States' delegates, heads of states, experts from ministries and
permanent diplomatic representatives who must speak on behalf of their mandate and
instructions. This is why the nature of the debate at the European Council is much more
specialized and complicated (Sveda, 2012).

Working for agencies and clients

In a contract mediated by agency, direct contact with the client is not often
allowed. In such a case, the interpreter receives only the information and documentation
that the agency (intermediary) obtains and provides. In many cases, the interpreter will
be provided with little information and support before interpreting. It that case, the
interpreter should convince the agency and accentuate that high-quality preparation will
allow him/her to manage the performance well and subsequently satisfy client’s needs. It
is important that novice interpreters also emphasize the need for preparation and thus
prevent themselves from being rejected by the agency. When communicating directly
with the client, the interpreter has the advantage of easier information exchange and better
clarification of requirements. Stressing the need for preparation and thus access to
documentation is certainly not a sign of the inexperience or inability of the interpreter.
On the contrary, good preparation not only allows for good performance of the
interpretation itself, but also deepen knowledge of the interpreted topic, thus increasing
the interpreter's expertise. Good orientation in the topic and good performance in
interpreting are also a prerequisite for client satisfaction, and in the best case, client
satisfaction is also a prerequisite for long-term cooperation with the interpreter, which is

an ideal situation for both incorporated sides (Sveda, 2012).

3.1. Terminology Preparation - Glossary

Frequently, translators or interpreters are requested to transfer messages or texts
that address very specific topics or with highly technical language: for these cases a

particular terminology is needed, and so that the professional can perform efficiently, the
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use of certain tools as glossaries has become a fundamental practice. For the translation
and specialized interpretation when the use of specific terms, which are usually typical of
each particular area, is required, the professionals do not always remember exactly
specific terms, words, their meanings and their translation into other languages. In order
to efficiently interpret the message, which has specific terminologies, it is advisable to
prepare what is widely known among professional — a glossary, which is also an output
of the diploma thesis. Glossary is ,,a type of reference work which lists a selection of
words or phrases, or the terms in a specialised field, usually in alphabetical order, together
with minimal definitions or translation equivalents” (Hartmann, James, 1998, p. 63). The
terminology preparation consists of identifying the terms that appear in the
documentation, trying to find their equivalents and, additionally, to understand them to
finally integrate them into the memory, which does not always occur due to our cognitive
abilities. When preparing terminology, the documentary sources interpreters mostly work
with when preparing for a specific conference could also be the following:

e encyclopaedias

o reference books

e specialized dictionaries

e personal glossaries

e grammar manuals

e monolingual technical dictionaries

e Dilingual technical dictionaries

e multilingual technical dictionaries

e informative works

e specialized magazines

e specialized books

e specialized books

e lexicons prepared by the interpreter

Standardization

When creating and codifying terms, it is necessary to keep in mind all the
properties that the term should have, as well as the possible influence a language has on
word formation. When creating terms and codifying them, it is therefore necessary to

respect both the requirements for factual correctness and linguistic aspects. Thus,
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standardization plays an important role in the whole process and enables all people to
comprehend terms and collocations (Horecky, 1956, pp.7-8). The fundamental and
important methods of creating terminological frameworks and conceptual systems can be
found in international standards, which are created by the technical committee ISO TC 37
— Terminology and these methods can be used in any thematic area (Wrede, Stef¢ik, Drlik,
2016, p.43).

There is a list of most relevant standards concerning terminology:

ISO subcommittees Standards

TC 37/SC 1 - Principles and ISO 704:2000: Terminology work — Principles and methods

methods ISO 860:1996: Terminology work — Harmonization of concepts

and terms
ISO 1087-1:2000: Terminology work — Vocabulary — Part 1:
Theory and application

TC37/SC2- ISO 639-1:2002: Codes for the representation of names of
Terminographical and languages — Part 1: Alpha-2 code
lexicographical working ISO 639-2:1998: Codes for the representation of names of
methods languages — Part 2: Alpha-3 code

ISO 1951:1997: Lexicographical symbols and typographical
conventions for use in terminography

ISO 10241:1992: International terminology standards —
Preparation and layout

ISO 12199:2000: Alphabetical ordering of multilingual
terminological and lexicographical data represented in the Latin
;\lph;lbct

ISO 12615:2004: Bibliographic references and source identifiers
for terminology work

ISO 12616:2002: Translation-oriented terminography

ISO 15188:2001: Project management guidelines for terminology
standardization

TC 37/SC 3 — Systems ISO 1087-2:2000: Terminology work — Vocabulary — Part 2:
to manage terminology, Computer applications

knowledge and content ISO 12200:1999: Computer applications in terminology —
Machine-readable terminology interchange format (MARTIF) -
Negotiated interchange

ISO 12620:1999: Computer applications in terminology — Data
categories

ISO 16642:2003: Computer applications in terminology —
Terminological markup framework

TC 37/SC 4 - Language This subcommittee has not yet developed any standards but
resource management several standards are under development

Chart 1: List of most used standards concerning terminology

source: Towards Consolidation of European Terminology Resources, 2006, pp. 59-60

3.1. Glossary compilation
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Glossography is in charge of compilation of glosses and glossaries; however, ,.the
term seems not to be popular anymore as it does not appear in many contemporary English
dictionaries, including dictionaries of linguistics. Even Sauer, who has written a book
chapter about glosses and glossaries, does not use the term” (Nkomo, Madiba, 2011).
Compilation of glossaries depends on each particular case: the client may send an already
prepared glossary to the interpreter, or he/she may prepare his/her own glossary
depending on the material that the client has sent to the interpreter. The objective of a
glossary is to improve the quality of the conveyed message, so you must select the words
that are going to be included with great care and avoid incorporating misconceptions.
Ideally, the interpreter or translator recommends to it only add specific terminologies in
alphabetical order or logically sorted by topic and avoid filling in the glossary of
commonly used words that are usually known. ,,The preparation of a terminological
source requires much work which costs money, directly or indirectly. When it is produced
by a commercial company such as a publisher, there is an obvious and legitimate concern
about its profitability [...] When the sources are not commercial, the issue is the
availability of people and time to do the work rather than profitability, but the effects are
similar, i.e. less frequent updates than evolution in the field would require” (Gile, 2009,
p.135). It is obvious that compiling a glossary have several functions. As we have already
mentioned, it may serve for a purpose of self-learning. This fact is also supported by
Setton who claims that: ,making a list of terms and expressions in your working
languages as you go through and compare the documents is an excellent way of learning
and assimilating the terminology you may need in the meeting; this glossary can then be
reviewed just before the meeting to prime the terms for immediate availability; consulted
while working; and stored as a reference (and last-minute activator) for future meetings,
updating it each time” (Setton et al., pp. 341-342, 1998).

Since a glossary and a dictionary are characterized by being a list of words that
come with their meaning next to them, many times they are thought to be the same;
however, dictionary explains the meaning of all terms of a given language, while a
glossary explains the meaning of selected terms on a given topic or area. Therefore, the
length of a glossary is much shorter and more specific, while the length of a dictionary is
much broader. A glossary should include:

e The term or expression that is going to be defined
e The actual definition of the term or expression. A definition cannot be a

rhetorical tautology that does not clarify the meaning of the concept and
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that only provides an obvious, empty or redundant statement. The example
is provided for better comprehension:
spoon
1. something used for eating
2. autensil used for eating
3. aconcave utensil used for eating
4. aconcave utensil with a handle used for eating
5. an eating utensil that consists of a concave part on a handle that
serves to bring liquid or soft food to the mouth
Despite all definition, obviously, the last delineation represents the
credible description of the object and does not rise any ambiguous
interpretations.
e The example of proper use of terms or expressions in a context
e Source of the definition
e Synonyms and terms with similar meaning can be also included
There is also number of tools which facilitate compilation of glossaries. These
include, for example, worlde.net or online-utility.org. They search for the most repeated
terms and collocations, putting them in an order based on their frequency. Note that the
use of the software might be misleading: it is possible that the most frequent terms may

be ordinary vocabulary and not relevant terms we look for.

3.1.1. Methodology

Motives of compiling the glossary have been already mentioned: the effect
population has on the environment is becoming more important, since through our actions
we are destroying surroundings and endangering the lives of future generations. Thus,
this topic has become an object of many discussions held not only in EU institutions, but
in significant international institutions and for this reason we have decided to compile a

bilingual English-Slovak glossary bearing terms related to environmental issues.

3.1.1.1. Topic of Glossary

The life of human beings on Earth is conditioned by the way we use energy. The

food consumed by our body, the coal used by a large part of the thermoelectric plants
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worldwide and the immense amounts of oil used by many industries are all ways of having
the necessary energy to access the comforts we enjoy today: fast and efficient transport,
a hot water bath, artificial light, food preservation and many more. At the same time,
energy production and consumption are primarily responsible for the temperature and
climate changes on the planet, which has caused the melting of icebergs and the rise of
sea level; as well as the increase of pollution in many cities. Energy reserves and energy
consumption worldwide are matters of the greatest importance. It is closely related to the
environment and this topic has also become very discussed issue within the European
Union institutions and recently plays an important role in EU policies. The EU has been
actively supporting the evolution of Europe towards a society with low carbon emissions
and updates its regulations to facilitate public and private investments that require the
transition to clean energy and become environmentally friendly. This process must not
only be positive for the planet, but it must also be beneficial for the economy and
consumers. Thus, we have chosen this field to be an output of the diploma thesis due to
its increasing importance and threat it might represent for future generations. In this
chapter we are going to present a glossary containing terms related to the environment:

air pollution, toxics, greener style of living etc.

3.1.1.2. Definition of the Environment Terminology

Vocabulary of the Slovak language, especially in the beginning of new
millennium, was considerably expanded to include new Europeanisms and
internationalisms focused on the environment. This anglicism has gradually become
established in almost all countries, particularly due to the need to address global
environmental problems. Initially, the term environment encountered “ecology
terminology”, which was created from biology and was accepted and developed in
Central and Eastern Europe. Several advocates of ,,purity of the Slovak language” and
environmentalists opposed the term ,.environment” (in the Slovak language), but the
language users faced the issue to create/derivate other words/parts of speech from existing
term ,Zivotné prostredie”?. As Klinda claims, the ,,environmental terminology” began to
develop in the 1990s. A breakthrough occurred in 1993 when the Government of the
Slovak Republic and the National Council of the Slovak Republic passed the draft called

2 As the Slovak term environment was not codified, it was very difficult to create or derivate other parts of
speech, e.g. an adjective: Zivotné prostredie < #ivetne-prestreday — environmentalny
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Slovak Republic: strategy, principles and priorities of the state governmental
environmental policy. At this point, environmental terminology became naturalized in our
language and has been gradually reflected in several government documents, scientific
and professional papers, organizational unit names, etc. However, environmental
lexicology and lexicography lagged behind the more developed countries. Slovakia did
not register several publications, such as the Encyclopaedic Dictionary of the
Environment (New York, 1971) by Paul Sarnoff of Hofstra University, nor the
Encyclopaedia of Environmental Science (1974) or the Dictionary of the Environment
(London, 1977), compiled by Michael Allaby and Chris Park. It was therefore essential
to wait for the first Terminological Dictionary of Ecology and Environmental Sciences
until 1993, when the Institute of Landscape Ecology of the Slovak Academy of Sciences
under the leadership of Jozef Steffek compiled and published this work (Klinda, p.5-7,
2000).

Additionally, we outline the definition the term energy as a part of environment
and relevant vocabulary used within sector. The energy industry is a generic term for all
industries related to the production and sale of energy, including fuel extraction,
production, refining and distribution. Modern society consumes large amounts of fuel,
and the energy industry is a crucial part of the infrastructure and maintenance of society
in almost every country. In particular, the energy industry consists of the fossil fuel
industries: the oil industry, including oil companies, oil refineries, transportation fuel and
end-user sales at gas stations. In addition, it is the gas industry, including the extraction
of natural gas, and the manufacture of coal gas, as well as distribution and sales. The
nuclear energy forms part of the industry as well as the renewable energy industry, which
includes renewable electricity and sustainable energy companies, including those
involved in hydroelectric power, wind power, solar power generation, geothermal energy
and the distribution, manufacture and sale of alternative fuels. It also includes the plant
energy industry, based on the acquiring firewood, which is consequently used for cooking

and heating. Last but not least, it also includes the electric power industry.

3.1.1.3. Language

Interpretation involves the oral translation of content from the source language
into the target one — a language/translation pair. In spite of the fact that the diploma thesis

is written in English, the target group we aimed for consists of Slovak interpreters and
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translators who convey the information from English into Slovak, thus the language pair
used in the glossary is English-Slovak.

3.1.1.4. Search for relevant materials and data excerption

As the glossary specializes in legal terminology used exclusively within EU
institutions, the prime source of information proceeds from EU database
eur-lex.europa.eu, that provides the official and comprehensive access to EU legal
documents (laws, directives and other materials) available in all EU’s official languages.
Our primary methodological procedure was the search of individual and verified sources
and consequent definition of terms; however, when it came to substances and chemicals,
only direct translation was provided. Due to a plethora of documents available we
thoroughly examined most relevant ones and selected most frequent terms and

collocations.

The same principle was applied in terms of context. We read specific segments
and in order to find appropriate and suitable use of terms in context. We based individual
contexts on a wide range of scientific articles, monographies, journals and online sources.

All original sources of definition and context are provided along with individual terms.

Subsequently, we processed all accumulated data. After excerpting all terms, we
sorted them out according to field of use in an alphabetical order to match best the needs
of interpreters. We focused solely on terms which were repeatedly used in at least 3
documents. To prove this, we used search engine on the database. The terminology
contained in the glossary is composed of technical and legal terms, chemical substances,
devices, facilities, scientific processes and phenomena used in a field of agriculture, air
pollution, energy industry, urban development and urbanization, and last but not least,

water industry. In total, we have gathered 177 expressions.

Topic Numbered index (pages) Number of terms
Agriculture 32-43 38
Air pollution 44 — 54 40
Energy industry 55 - 65 38
Urban development 66 — 75 33
Water industry 7583 28

Chart 2: Glossary structure
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3.1.1.5. Glossary

3.1.1.5.1. Agriculture

7
L X4

0

agricultural raw material
pol'nohospodarska surovina
,,polnohospodarsky produkt, ktory nebol vystaveny ziadnej operdcii uchovavania

ani spracovania”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (21.3.2020)

,,Article 2 establishes the criteria for requirements of agricultural raw material
destined for the production of biofuels”.

source: https://www.ecolex.org/fr/details/legislation/ordinance-on-agricultural-raw-material-for-biofuel-and-bio-liquid-lex-
faoc135446/ (21.3.2020)

animal by-products

vedl'ajsie ZivociSne produkty

,,celé tela zvierat alebo ich casti, produkty zZivocisneho povodu alebo iné produkty
ziskané zo zvierat, ktorée nie su urcené na ludski spotrebu vratane oocytov, embryi

a spermy”
source: https://feur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583235452109&uri=CELEX:32009R1069 (21.3.2020)
,,Animal by-products are divided intothree categories according to their

potential risk to human and animal health ”.

source https://www.nibusinessinfo.co.uk/content/animal-product-categories (21.3.2020)

authorisation of a plant protection product
autorizacia pripravku na ochranu rastlin
,,administrativny akt, ktorym prislusny organ clenského Stdtu autorizuje uvedenie

>

pripravku na ochranu rastlin na trh na svojom vuzemi’
source https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (21.3.2020)

., If the authorisation of a plant protection product issued on the basis of the
previous legislation expires before the end of the approval of one of the active
substances contained therein, a new zonal application for authorisation must be

submitted .

source:
https:/imww.bvl.bund.de/EN/Tasks/04_Plant_protection_products/03_Applicants/04_AuthorisationProcedure/ppp_authorProced
ure_DEonly_basepage.html (21.3.2020)
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authorised landfill
povolena skladka

., skladka, pre ktoru bolo vydané povolenie v sillade so smernicou 1999/31/ES”
source:https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583235452109&uri=CELEX:32009R1069 (21.3.2020)
,, We were responsible for the detailed design and execution of the dredging of the

contaminated sediments, subsequent dewatering and stabilisation, and ultimately
their disposal in an authorised landfill .

source:https://www.deme-group.com/projects/wtp-valdemarsvik (21.3.2020)

biodynamic preparations
biodynamické pripravky

,,zmesi tradicne pouzivané v biodynamickom polnohospodarstve”
source:https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (23.3.2020)
,,Biodynamic preparations strengthen the quality of the compost by stabilizing

nitrogen and other nutrients, multiplying microbial diversity, and bringing more

sensitivity to the composting process .

source: https://www.biodynamics.com/preparations (23.3.2020)

centrifuge or separator sludge
kal z odstrediviek alebo separatorov
,materidl, ktory je vedlajsim produktom cistenia surového mlieka a separdcie

odstredeného mlieka a smotany zo surového mlieka”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583235452109&uri=CELEX:32009R1069 (23.3.2020)

Centrifuge or separator sludge from milk processing facilities must be heat
treated in one of the following ways. heat to 70°C or more for 60 minutes, or eat

to 80°C or more for 30 minutes”.

source: http://www.refreshcoe.eu/results/centrifuge-separator-sludge%E2%80%A8/ (23.3.2020)

conformity assessment
posudzovanie zhody
,postup, ktorym sa preukazuje, c¢i boli splnené poZiadavky tohto nariadenia

tykajuce sa EU produktu na hnojenie”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583249905537&uri=CELEX:32019R1009 (21.3.2020)

., The main forms of conformity assessment are testing, certification, and

inspection ”.

source: https://www.iso.org/conformity-assessment.html (21.3.2020)
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conventional counterpart
tradi¢ny ekvivalent
,,podobna potravina alebo krmivo vyrobenu bez pomoci genetickych modifikdacii,

a pre ktoru je dokladne stanovena historia bezpecného pouzivania™
source:https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583233876309&uri=CELEX:32003R1829 (21.3.2020)
,,If a GM food has toxic components outside the natural range of its conventional

counterpart, the GM food is not acceptable .

source: VALLERO, Daniel. A. Environmental Biotechnology: A Biosystem Approach?

derived products

odvodené produkty

., produkty ziskané prostrednictvom jednorazového alebo opakovaného oSetrenia,
transformacie alebo jednotlivych krokov spracovania vedlajsich Zivocisnych

produktov”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583235452109&uri=CELEX:32009R1069 (21.3.2020)

., Inview of the predicted shift to coal and coal derived products as energy sources
and concern for the environment, increased attention has been directed to the area
of producing a clean burning fuel from coal that will be suitable for use in electric

power generating plants”.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/engineering/derived-product (21.3.2020)

engineered nanomaterialumelo vyrobeny nanomaterial

., akykolvek umyselne vyrobeny material, ktory ma jeden alebo viac rozmerov
radovo 100 nm alebo menej alebo je zloZeny z oddelenych funkcnych casti vnutri
alebo na povrchu, z ktorych mnohé maju jeden alebo viac rozmerov radovo 100
nm alebo menej, vratane Struktur, aglomeratov alebo agregdtov, ktoré maju
velkost radovo nad 100 nm, ale si zachovavaju vlastnosti, ktoré su typické pre

nanorozmery”

source: https://www.svps.sk/dokumenty/legislativa/1169_2011.pdf (21.3.2020)

https://books.google.sk/books?id=udVKUIznYpYC&pg=PT602&Ipg=PT602&dg=%22conventional+counte

rpart%22&source=bl&ots=1q4F2FHGM5&sig=ACfU3U0eK-

SVxQOF2kqc6fbQ7EIzmvPSEg&hl=sk&sa=X&ved=2ahUKEwjK28iQtbDoAhVF-

aQKHS74C5MQ6AEWBXoECAKQAQHvV=0nepage&g=%22conventional%20counterpart%22&f=false
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,,Production and demand of engineered nanomaterials embedded in consumer

products are growing significantly in the current years .

source: https://www.hindawi.com/journals/jnm/2014/130198/ (21.3.2020)

fertilising product

produkt na hnojenie

latka alebo akykolvek iny material, ktory sa aplikuje na rastliny alebo ich
rizosféru, alebo na huby alebo ich mykosféru s cielom poskytnut tymto rastlinam
alebo hubam zivinu alebo zvysit ucinnost ich vyzivy”

source: https:/eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583249905537 &uri=CELEX:32019R1009 (21.3.2020)

Fertilising products are used to improve plant growth, mainly in agriculture .

source: https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/582010/EPRS_BR1(2016)582010_EN.pdf (21.3.2020)

genetically modified feed
geneticky modifikované krmiva

., krmiva, ktoré obsahuju, skladaju sa alebo su vyrobené z GMO”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583233876309&uri=CELEX:32003R1829 (23.3.2020)

., There is no scientific evidence showing that genetically modified feed affects

milk yield or milk composition .

source: https://albertamilk.com/ask-dairy-farmer/since-some-cows-are-fed-genetically-modified-feed/ (23.3.2020)

genetically modified food
geneticky modifikované potraviny

., potraviny, ktoré obsahuju, skladaju sa alebo su vyrobené z GMO”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583233876309&uri=CELEX:32003R1829 (23.3.2020)

., The report avoided to an extent the hot political issue of whether genetically
modified food should be labelled ”.

source:  https://www.theguardian.com/environment/2016/may/18/gm-food-is-generally-safe-for-humans-and-the-environment-
report-says (23.3.2020)

good experimental practice
spravna experimentalna prax
,,prax v sulade s ustanoveniami usmerneni Eurdopskej a stredozemnej organizacie

pre ochranu rastlin (EPPO) ¢. 181 a 152

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (23.3.2020)
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,, This Regulation determines the necessary requirements for conducting testing
and analyses of plant protection products, in accordance with good experimental

practice ”.

source: https://www.ecolex.org/details/legislation/regulation-on-good-experimental-practice-lex-faoc163675/ (23.3.2020)

good laboratory practice

spravna laboratdrna prax

., prax o zosuladovani zakonov, predpisov a spravnych opatreni uplatiiovanych na
zasady spravnej laboratornej praxe a overovanie ich uplatiiovania pri testoch

chemickych latok™
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (21.3.2020)
,,Good laboratory practice (GLP) standards were authored by the United States

Food and Drug Administration (FDA) to ensure sound and repeatable non-

clinical research”.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/nursing-and-health-professions/good-laboratory-practice (21.3.2020)

good plant protection practice

spravna prax ochrany rastlin

,prax, ktorou sa osetrenia danych rastlin alebo rastlinnych produktov
pripravkami na ochranu rastlin v sulade s podmienkami ich autorizovanych
pouziti vyberaju, davkuju a nacasuju tak, aby sa zabezpecila prijatelna ucinnost
s minimalnym potrebnym mnozZstvom pri naleZitom zohladneni miestnych

podmienok a moznosti kultivacnych a biologickych kontrol”.
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (23.3.2020)

,,Good Plant Protection Practice (GPPP) provides the basis for the proper and

appropriate use of plant protection products (PPPs) .

source:
http://www.pcs.agriculture.gov.ie/media/pesticides/content/sud/professional/Good%20Plant%20Protection%20Practice%20(GP
PP).pdf (23.3.2020)

harmful organisms
Skodlivé organizmy
,,akékolvek druhy, kmene alebo biotypy patriace do Zivocisnej rise alebo
rastlinnej rise alebo patogény, ktoré Skodia rastlinam alebo rastlinnym

produktom

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (21.3.2020)
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,,Member States which have protected zones, have to conduct official surveys for

the harmful organisms for which they have protected zones recognised ”.

source: https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/phb_ho_annual_report_2014_en.pdf (21.3.2020)

impurity
necistota
,,akakolvek zlozka okrem Cistej ucinnej latky a/alebo cisteho variantu, ktora sa

nachadza v technickom materiali”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (23.3.2020)

,,Soil impurities in sugarcane supplies affect clarification and filtration unit

operations in the raw sugar manufacturing process .

source: https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0260877416302047 (23.3.2020)

in-conversion product
produkt z konverzie

., produkt, ktory je vyrobeny pocas obdobia konverzie”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (21.3.2020)

,, Operators shall ensure that organic and in-conversion products are transported

to other operators or units, including wholesalers and retailers .

source: https://ec.europa.eu/transparency/regexpert/index.cfm?do=groupDetail.groupMeetingDoc&docid=20669 (21.3.2020)

manure
hnoj
., kazdy exkrement a/alebo moc¢ hospodarskych zvierat okrem chovanych ryb so

stelivom alebo bez neho”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583235452109&uri=CELEX:32009R1069 (21.3.2020)
,,Manure use impacts on other environmental and sustainability issues as well as

NO3- leaching ”.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/agricultural-and-biological-sciences/manure (21.3.2020)

metabolite
metabolit
,,akykolvek metabolit alebo produkt rozkladu ucinnej latky, safenera alebo

synergenta, ktory vznika bud’v organizmoch, alebo v Zivotnom prostredi”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (24.3.2020)

,, This approach produced highly labeled metabolites that were easily

discriminated from the endogenous soil metabolites .
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source: https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0038071714003502 (24.3.2020)

mother plant
materska rastlina
., identifikovana rastlina, z ktorej sa odoberad rastlinny mnoZitelsky material na

reprodukciu novych rastlin”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (21.3.2020)
,, By providing the perfect conditions for shoot and root growth, these explants

will multiply into new plants that are genetically identical to the mother plant”.

source: https://qaafi.ug.edu.au/blog/2019/07/could-tissue-culture-meet-avocado-plant-demand (21.3.2020)

non-chemical methods
nechemické metody
,, alternativne metody k chemickym pesticidom na ochranu rastlin a ochranu proti

Skodcom vychadzajuce z agronomickych technik”
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (24.3.2020)

., There are several non-chemical methods available to eradicate or reduce the

amounts of pathogens in the soil ”.

source: http://pods.dasnr.okstate.edu/docushare/dsweb/Get/Document-2309/EPP-7652web.pdf (24.3.2020)

organic fertiliser
organické hnojivo
,,materidl Zivocisneho povodu pouzivany na udrZanie alebo zlepsenie vyzZivy

rastlin a fyzickych a chemickych vlastnosti a biologickej aktivity pody
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583235452109&uri=CELEX:32009R1069 (21.3.2020)

,,Inorganic fertilisers are usually more concentrated and faster acting than

organic fertilisers”.

source: https://www.rhs.org.uk/advice/profile?pid=304 (21.3.2020)

organic heterogeneous material
ekologicky heterogénny material
,,Skupina rastlin v ramci jedného botanického taxonu na najnizsej znamej urovni,
ktorad sa vyznacuje vysokym stupniom genetickej a fenotypovej rozmanitosti medzi

’

Jjednotlivymi reprodukcnymi jednotkami’
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848

,, These collective properties indicate a potential utility of organic heterogeneous

material for photonic integrated circuitry .
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source: ZHAO, Yong Sheng. Organic Nanophotonics: Fundamentals and Applications

organic production unit
ekologicka vyrobna jednotka
,vrobna jednotka s vynimkou obdobia konverzie, ktord je riadend v sulade

S poziadavkami, ktoré sa uplatiuju na ekologicku polnohospodarsku vyrobu”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (21.3.2020)
,, The bees wax for new foundations shall come from organic production units .

source: https://www.kiwa.com/globalassets/uber-kiwa/agb-regularien-und-formulare/bcs-zertifizierungsablauf/d-en_09-
007_kiwa-bcs_organic-production-standard_v11_tf20190809.pdf (21.3.2020)

plant reproductive material
rastlinny mnozitel'sky material
., rastliny a vsetky casti rastlin vrdtane semien v ktoromkolvek stadiu rastu, ktoré

su schopné vyprodukovat celé rastliny a su urcené na tento ucel
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (24.3.2020)
,, To facilitate the collection and exchange of information, experience and good

practices in the area of plant reproductive material legislation .

source: https://ec.europa.eu/food/plant/plant_propagation_material/expert_group_en (24.3.2020)

polyculture
polykultara
., akvakulturny chov dvoch alebo viacerych druhov vdcsinou roznych trofickych

urovni v tej istej kulturnej jednotke”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (21.3.2020)

,, The use of polycultures in agriculture, usually referred to as intercropping, is
based on the traditional knowledge that carefully selected mixtures of crops are

characterized by higher overall yields .

source: https://www.sciencedirect.com/topics/earth-and-planetary-sciences/polyculture (21.3.2020)

post-harvest treatment
oSetrenie po zbere Urody
,,08etrenie rastlin alebo rastlinnych produktov po zbere urody v izolovanom

priestore, kde nie je mozny unik, napriklad v sklade”
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (21.3.2020)

., The post-harvest treatment of fruits and vegetables is a subject that has always

been of practical interest”.
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source: https://cordis.europa.eu/project/id/2117 (22.3.2020)

precautionary measures

opatrenia predbeznej opatrnosti

,,opatrenia s cielom zabranit kontaminacii produktmi alebo latkami, ktoré nie sii
povolené na pouzivanie v ekologickej polnohospodarskej a zabranit' zmiesaniu

produktov ekologickej polnohospodarskej vyroby s neekologickymi produktmi”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (24.3.2020)

,, Chief Executive Jim Bergin thanked Glanbia Ireland’s milk suppliers, drivers
and employees for continuing to take precautionary measures to keep dairy
products flowing to Irish consumers at this challenging time .

source: https://www.tipperarylive.ie/news/home/527291/glanbia-puts-measures-in-place-to-keep-supplies-going.html (28.3.2020)

pressure sterilisation

tlakova sterilizacia

,,spracovanie vedlajsich zivocisnych produktov, po ich zmenseni na velkost casti
nepresahujiicu 50 mm, s teplotou v strede hmoty vyssou nez 133 °C najmenej

pocas 20 minut bez prerusenia pri absolutnom tlaku najmenej 3 bary”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583235452109&uri=CELEX:32009R1069 (21.3.2020)

., Since then the high pressure sterilisation of foods has become widely accepted,

and presently, there are several high pressure processed products on the market ”.

source: https://patents.google.com/patent/US20020076347 (21.3.2020)

preventive measures
preventivne opatrenia
,,opatrenia s cielom zabezpecit zachovanie biodiverzity a kvality pody; opatrenia
na prevenciu a kontrolu skodcov a chorob a opatrenia, ktoré sa maju prijat’ na
zamedzenie negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a na zdravie zvierat

’

arastlin’
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (24.3.2020)

., Fifteen environmental hazards preventive measures were adopted by the
farmers, of which the highest adopted preventive measures were hygiene practices

on the farm”.

source:
https://www.researchgate.net/publication/285856908_Preventive_Measures_Adopted_by Nigerian_Farmers_for_the_Environm
ental_Hazards_in_Cocoa_Plantations (25.3.2020)
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production unit
vyrobna jednotka
,VSetky aktiva podniku, napriklad priestory pre prvovyrobu, lokality pre
kultivaciu rias alebo chov zZivocichov akvakultiry, chovné jednotky a priestory na
uskladnenie plodin, produktov rastlinného pévodu, produktov z rias, produktov

Zivocisneho povodu, surovin a akychkolvek dalsich relevantnych vstupov”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (24.3.2020)
,, Dairy farmers who decide to install a new kind of production on their units, for

various reasons, out-standing among which the need to increase income from the

production unit”.

source:
https://iwww.researchgate.net/publication/278102293_The_process_of_constructing_new_competencies_in_the_family_agricultu
ral_production_unit (24.3.2020)

residues

rezidua

,,bud’ jedna alebo viaceré latky pritomné v alebo na rastlindach alebo v rastlinnych
produktoch, v jedlych zivocisnych produktoch, pitnej vode alebo inde v Zivotnom
prostredi, ktoré vznikaju v dosledku pouzivania pripravku na ochranu rastlin,

vratane ich metabolitov a produktov vznikajucich pri ich rozklade alebo reakcii”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (21.3.2020)

,,Agricultural residues include rice straw, wheat straw, rice husk, and corn stover,
which are mostly left on the fields after harvests and used for fodder and landfill

material or burnt in many places ”.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/chemistry/agricultural-residues (21.3.2020)

rhizosphere

rizosféra

., najblizsi priestor okolo aktivneho korena, v ktorom sa odohrdvaju procesy
prijimania Zivin a vody”

source:
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=rizosf%C3%A9ra&s=exact&c=B4d4&cs=&d=kssj4 &d=psp&d=sssj&d=orter &d=scs&d=sss

&d=peciar&d=hssjV&d=bernolak&d=noundb&d=orient&d=locutio&d=obce&d=priezviska&d=un&d=pskcs&d=psken#
(21.3.2020)

,,Beneficial or harmful relationships exist between rhizosphere organisms and

plants, which ultimately affect root function and plant growth ”.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/agricultural-and-biological-sciences/rhizosphere (21.3.2020)
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soil-related crop cultivation

pestovanie plodin previazané s podou

, vwroba v zivej podnej vrstve alebo v pode zmieSanej s materidlmi a produktmi
povolenymi v ekologickej polnohospodarskej vyrobe alebo hnojenej takymito
materialmi a produktmi, pricom tdto poda je spojend s podornicovou vrstvou a so

skalnym podlozim™”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583234603719&uri=CELEX:32018R0848 (21.3.2020)
,,However, certain cultivation practices which are not soil-related, such as the

production of sprouted seeds or chicory heads and the production of ornamentals
and herbs in pots that are sold in pots to the consumers, for which the principle
of soil-related crop cultivation is not adapted or for which no risk exists that the
consumer is misled regarding the production method, should be allowed .

source: https://www.hortidaily.com/article/6044182/eu-ten-year-reprieve-for-organic-hydroponic-growers/ (21.3.2020)

struvite

struvit

., zriedkavy kosoStvorcovy nerast s priesvitnymi krystalmi, vodnaty fosforecnan
horcika”

source:

https://slovnik.juls.savba.sk/?w=struvit&s=exact&c=X577 &cs=&d=kssj4&d=psp&d=sssj&d=orter &d=scs&d=sss&d=peciar
&d=hssjV&d=bernolak&d=noundb&d=orient&d=Ilocutio&d=obce&d=priezviska&d=un&d=pskcs&d=psken# (21.3.2020)

., Struvite can be used as an alternative to agricultural fertilizers, including in
potato cultivation, representing a step towards closing nutrient cycles and, by
contributing to sustainable materials management, towards the circular

economy ”.

source: https://www.cedelft.eu/en/publications/1815/the-potential-of-struvite-in-dutch-agriculture (21.3.2020)

substance of concern

problémova latka

,,akakolvek latka, ktorda ma prirodzenu schopnost nepriaznivo posobit na ludi,
zvierata alebo Zivotné prostredie a nachddza sa alebo sa vytvara v pripravku na
ochranu rastlin v dostatocnej koncentracii, aby predstavovala riziko takéhoto
ucinku”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1583231191491&uri=CELEX:32009R1107 (21.3.2020)
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,, Identify the key functions that your substance of concern performs in the product
or process”.

source: https://echa.europa.eu/documents/10162/24152346/why_and_how_to_substitute_en.pdf/93e9c055-483c-743a-52ch-
1d1201478bcl (21.3.2020)
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anthropogenic greenhouse gas emissions
antropogénne emisie sklenikovych plynov
, uvolnovanie roznych plynov vznikajucimi cinnostou cloveka do atmosfery,

najmd oxidu uhliciteho, ktoré prispievaju k sklenikovéemu efektu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017 &uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)
,,Fossil fuel combustion is the country's major source of anthropogenic

greenhouse gas emissions “.

source: https://www.epa.gov/report-environment/greenhouse-gases (29.3.2020)

air quality plans
plany kvality ovzduSia
,plany, ktoré stanovuju opatrenia s cielom dosiahnut’ limitné hodnoty alebo

cielové hodnoty”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)

,,Air quality plans identify potential control measures and strategies, including
rules and regulations that could be implemented to reduce air pollutant
emissions from industrial facilities, commercial processes, on and off road
motor vehicles, and other sources ”.

source: https://www.baagmd.gov/plans-and-climate/air-quality-plans (20.3.2020)

alert threshold
vystrazny prah
,uroven, pri prekroceni ktorej existuje pre obyvatelstvo ako celok riziko

poskodenia zdravia ludi uz pri kratkodobej expozicii”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)
,, The EU has defined an Alert threshold of 240 ug ozone per m* air .

source: https://www.eea.europa.eu/help/glossary/eea-glossary/alert-threshold (21.3.2020)

ambient air
okolité ovzdusie

,, vonkajsie ovzdusie v troposfére”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)

,,Emissions of Pb into ambient air from vehicles burning leaded gasoline

deposited the largest leaded particles close to the exhaust tailpipes ”.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/earth-and-planetary-sciences/ambient-air (21.3.2020)
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average exposure indicator
indikator priemernej expozicie
., priemerna uroven urcend na zaklade merani na mestskych pozadovych

miestach na celom uzemi clenského Statu, ktora odraza expoziciu obyvatel'stva”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017 &uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)
., The Average Exposure Indicator expressed in ug/m® (AEI) shall be based

upon measurements in urban background locations in zones and agglomerations

throughout the territory of a Member State “.

source: http://www.legislation.gov.uk/eudr/2008/50/annex/xiv/division/a/adopted (19.3.2020)

carbon monoxide
oxid uhol'naty
,,Carbon monoxide (CO) is one of the most common and widely distributed air

pollutants “.

source: http://www.euro.who.int/__data/assets/pdf_file/0020/123059/AQG2ndEd_5_5carbonmonoxide.PDF (19.3.2020)

certified emission reduction (CER)
certifikované znizenie emisii

,,jednotka vydana podla clanku 12 Kjotskeho protokolu a jeho poziadaviek™
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583960580405&uri=CELEX:32013R0525 (14.3.2020)

,,Every tonne of carbon emissions avoided within a Clean Development

Mechanism (CDM) project results in a Certified Emission Reduction (CER) “.

source: https://www.fairclimatefund.nl/en/news/from-30-eurocents-to-25-euros-the-price-of-a-tonne-of-co (21.3.2020)

climate change mitigation-related support

podpora stivisiaca so zmierfiovanim zmeny klimy

,,podpora zamerand na cinnosti v rozvojovych krajindach, ktoré prispievaju k
cielu stabilizdcie koncentrdcii sklenikovych plynov v atmosfére na urovni, ktora
by zabranila nebezpecnému antropogénnemu zasahovaniu do klimatického

systemu’”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583960580405&uri=CELEX:32013R0525 (14.3.2020)

,,Member States shall endeavour to provide information on financial flows
based on the so-called "Rio markers" for climate change mitigation-related

support and climate change adaptation-related support “.

source: https://www.gaois.ie/crp/en/?txt=mitigation+and+adaptation+policies&lang=en&SearchMode=broad (14.3.2020)
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% coke battery furnace
pec s koksovymi batériami

,,technologické zariadenia pracujuce v urcenom tepelnom rezime”
source: http://people.tuke.sk/ladislav.lukac/texty/ziaruvzdorne%:20mat.htm (20.3.2020)
,, The directive does not apply to certain combustion plants, such as coke

battery furnaces, gas turbines and engines used offshore .

source: http://publications.europa.eu/resource/cellar/2220a521-1cle-48f2-925¢-f779d871bdef.0006.02/DOC_2 (21.3.2020)

X/

% combustion plant
spal’ovacie zariadenie
,,technické zariadenie, v ktorom sa oxiduju paliva s cielom vyuZit takto vzniknuté

teplo”

source: https://feur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32015L.2193 (5.3.2020)
,, The more efficiently the combustion plant converts the waste to useful energy,
the greater amount of carbon dioxide which can be offset .

source: https://recycleforgreatermanchester.com/wp-content/uploads/2017/03/Carbon-in-Residual-R4GM-Higher-level-fact-
sheets-August-2014_Layout-1-.pdf (29.3.2020)

% contributions from natural sources
prispevky z prirodnych zdrojov
,,emisie znecistujucich latok, ktoré nie su priamo ani nepriamo sposobené
ludskou cinnostou vratane prirodnych udalosti, ako su sopecné erupcie,
seizmicka cinnost, geotermalne aktivity, prirodné poZiare, silny vietor, morské

aerosoly alebo atmosférické odchylky”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)
,, Contributions from natural sources to ambient aerosols vary widely with time

(inter-annual and seasonal variability) and as a function of the distance to

source regions “.

source: https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/24342088 (29.3.2020)

e

%

critical level

kriticka Groven

, uroven stanovena na zdklade vedeckych poznatkov, nad ktorou sa moziu
vyskytnut' priame nepriaznivé vplyvy na niektorych prijimatelov, akymi su

stromy, iné rastliny alebo prirodné ekosystémy, ale nie na ludi”
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source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)

,,Calculation of critical level exceedance provides an indication of the
suffieciency and effectivness of national, European and global ozone pollution

abatement initiatives and policies .

source: https://icpvegetation.ceh.ac.uk/sites/default/files/Flux-based%20critical%20levels%200f%200zone%20pollution
%20for%20vegetation.pdf_(21.3.2020)

X/

% dioxins and furans
dioxiny a furany
., polychlorované dibenzo-p-dioxiny a dibenzofurany”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32010L0075 (10.3.2020)
,,Dioxins and furans are common names for toxic chemicals that are found in

very small amounts in the environment, including air, water and soil .

source: https://www.canada.ca/en/health-canada/services/healthy-living/your-health/environment/dioxins-furans.html
(18.3.2020)

7/

% dual fuel engine

dvojpalivovy motor

,Spalovaci motor, ktory pouzZiva vzmetové zapalovanie a pri spalovani
kvapalnych paliv pracuje na zdklade Dieselovho cyklu a pri spalovani plynnych
paliv pracuje na zdklade Ottovho cyklu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32015L2193 (5.3.2020)

,,A dual fuel engine is an engine designed to burn predominantly natural gas

but with a small percentage of diesel as a pilot fuel to start ignition .

source: https://www.sciencedirect.com/topics/engineering/dual-fuel-engine (18.3.2020)

% dust
prach
., celkom drobné, jemné a suché ciastocky hmoty, najmd také, ktoré sa
usadzuju ako necistota na povrchu predmetov al. za sucha pokryvaju cesty

apod”
source:https://slovnik.juls.savba.sk/?w=prach&s=exact&c=K205&cs=&d=kssj4 &d=psp &d=sssj&d=orter&d=scs&d=sss&

d=peciar&d=hssjV&d=bernolak&d=noundb&d=orient&d=locutio&d=obce&d=priezviska&d=un&d=pskcs&d=psken#
(16.3.2020)

,,Man-made dust is common in urban areas “.

source: https://www.healthywa.wa.gov.au/Articles/F_I/Health-effects-of-dust (18.3.2020)

«* emission
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https://slovnik.juls.savba.sk/?w=ne%C4%8Distota&c=o07e&d=locutio&d=psken&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=priezviska&d=orter&d=sss&d=un&d=scs&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=orient&d=kssj4
https://slovnik.juls.savba.sk/?w=pod&c=o07e&d=locutio&d=psken&d=bernolak&d=hssjV&d=noundb&d=sssj&d=obce&d=priezviska&d=orter&d=sss&d=un&d=scs&d=peciar&d=pskcs&d=psp&d=orient&d=kssj4

emisia
., wpustanie latok zo spalovacieho zariadenia do ovzdusia”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32015L.2193 (29.2.2020)
,, Between 1990 and 2017, the transport sector

significantly reduced emissions of the following air pollutants: carbon
monoxide and non-methane volatile organic compounds, sulphur oxides and

nitrogen oxides “.

source: https://www.eea.europa.eu/data-and-maps/indicators/transport-emissions-of-air-pollutants-8/transport-emissions-of-
air-pollutants-8 (18.3.2020)

o emission limit value
emisny limit
., pripustné mnozstvo latky v odpadovych plynoch zo spalovacieho

zariadenia, ktoré moze byt vypustené do ovzdusia za dané obdobie”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32015L.2193
(29.2.2020)

,, The European Parliament's Environment Committee agreed on setting

stricter CO_ emission limit values for new passenger cars “.

source: https://www.dbresearch.com/servlet/reweb2. ReWEB?rwsite=RPS_EN-PROD&rwobj=ReDisplay.
Start.class&document=PROD0000000000477588_(18.3.2020)

o (certified) emission reduction unit (ERU)

jednotka znizenia emisii
,,jednotka vydana podla prislusnych ustanoveni prilohy k rozhodnutiu

13/CMP.1 alebo inych prislusnych rozhodnuti organov UNFCCC alebo
Kjotskeho protokolu™

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583960580405&uri=CELEX:32013R0525
(14.3.2020)

,,Under investment additionality, the value of the Emissions Reduction
Unit/Certified Emission Reduction Unit shall significantly improve the

financial or commercial viability of the project activity “.

source: https://archive.ipcc.ch/pdf/glossary/ar4-wg3.pdf (18.3.2020)

o long-term certified emission reduction unit (ICER)
dlhodobé certifikované znizenie emisii
,,Long-term certified emission reduction credits have a lifespan of 60

years but must still be verified every five years “.

source: Global Forest Governance: Legal Concepts and Policy Trends
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o temporary certified emission reduction (tCER)
docasné certifikované zniZenie emisii
, Two special types of CERs called temporary certified emission
reduction (tCERs) and long-term certified emission reductions (ICERS)
are issued for emission removals from afforestation and reforestation

CDM projects “.

source: http://registry.it.csiro.au/def/agriculture/unfccc/_CER:1 (20.3.2020)

exposure concentration obligation
zaviazok zniZenia koncentracie expozicie
., uroven stanovena na zdaklade indikatora priemernej expozicie s cielom znizit

Skodlivé vplyvy na zdravie ludi, ktora sa dosiahne v danom obdobi”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)
,,In addition to target and limit values, an exposure concentration obligation

was established for PM2.5 “,

source:_https://www.irceline.be/en/documentation/fag/what-are-the-concentrations-that-may-not-be-exceeded_(18.3.2020)

gas turbine
plynova turbina

., rotujuci stroj, ktory premiena tepelnu energiu na mechanicku pracu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32015L.2193 (29.2.2020)
,, Two of the most prominent techniques to improve energy conversion efficiency
of a gas turbine-based combined heat and power plant are the use of

recuperation and cogeneration”.

source:_https://link.springer.com/article/10.1007/s13369-015-1835-2_(18.3.2020)

global warming potential (GWP)

potencial globalneho oteplovania

,,celkovy prispevok ku globdlnemu oteplovaniu v dosledku emisie jednej
Jjednotky tohto plynu v pomere k jednej jednotke referencného plynu, CO2, ktory

mad priradenu hodnotu 1”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583960580405&uri=CELEX:32013R0525 (14.3.2020)
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X/

7/

*,

K/

,, The 100 year GWP of methane is 25, therefore if 1 tonne of methane was
released into the atmosphere, it would create the same warming as 25 tonnes of
Co2*.

source: _https://niwa.co.nz/atmosphere/fag/what-are-global-warming-potentials-and-co2-equivalent-emissions_(18.3.2020)

greenhouse gas
sklenikovy plyn
L plyn, ktory prispieva k prirodzenému sklenikovemu efektu. Kjotsky protokol
zahrna skupinu Siestich sklenikovych plynov (GHGs) produkovanymi ludskymi
aktivitami: oxid uhlicity, metan, oxid dusny, ciastocne fluorované uhlovodiky,

perfluorkarbony a florid sirovy”
source: http://www1.enviroportal.sk/pdf/indikatory/0080/8047/22_IL_Sklen_plyny_sektor.pdf (14.3.2020)
,,Carbon dioxide, a key greenhouse gas that drives global climate change,

continues to rise every month .

source: https://www.nationalgeographic.com/environment/global-warming/greenhouse-gases/ (18.3.2020)

hazardous substances
nebezpecné latky
,, VSetky tekuté, plynné alebo pevné latky, ktoré predstavuju riziko pre zdravie

$33)

alebo bezpecnost
source: https://osha.europa.eu/sk/themes/dangerous-substances (14.3.2020)

,,Hazardous substances (like fireworks and gasoline) can cause major damage

in the event of an accident .

source: https://www.government.nl/topics/hazardous-substances/hazardous-substances-in-the-human-environment (18.3.2020)

margin of tolerance
medza tolerancie
,,percento limitnej hodnoty, o ktoré mdéze byt tito hodnota prekrocend na

zaklade danych podmienok ”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)
,, The margin of tolerance is a new concept of EU legislation on air quality “.

source: Urban Air Pollution - European Aspects (Environmental Pollution) (29.3.2020)

micro/small isolated system

izolovana mikrosustava
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X/

R/

e

AS

. kazda sustava, ktora mala v roku 1996 spotrebu mensiu ako 500 GWh a ktora

’

nie je prepojend s inymi sustavami’
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/PDF/?uri=CELEX:62017CJ0262&from=SK (14.3.2020)
,, The BAT-AELs for such engines shall therefore only apply in small isolated

system and micro isolated system as from 1 January 2025 for new engines, and

as from 1 January 2030 for existing engines “.

source: https://www.euromot.eu/wp-content/uploads/2018/07/LCP-BREF-EUROMOT-Position-Paper-2018-03-22.pdf
(17.3.2020)

multi-fuel firing combustion plant
spalovacie zariadenie na spalovanie viacerych druhov paliv
., kazdeé spalovacie zariadenie, ktoré moze spalovat sucasne alebo striedavo dva

alebo viac druhov paliv”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32010L0075 (10.3.2020)
,, In the case of a multi-fuel firing combustion plant, the emission limit values

shall be set in accordance with Article 40

source: https://ec.europa.eu/environment/industry/stationary/lcp/chapter3.htm (20.3.2020)

national exposure reduction target

narodny ciel znizenia expozicie

,percentudlne zmizenie priemernej expozicie obyvatelstva clenského Statu
stanovené na referencny rok s cielom znizit' Skodlivé vplyvy na zdravie ludi,

ktoré sa ma dosiahnut’' v danom obdobi tam, kde je to mozné”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)

,,Member States will be required to achieve a national exposure reduction
target for PM2.5, over the period 2010 to 2020 “,

source: https://uk-air.defra.gov.uk/assets/documents/annualreport/air_pollution_uk_2017_issue_1.pdf (17.3.2020)

nitrogen dioxide
oxid dusicity
., Nitrogen dioxide pollution is emitted from vehicle exhaust, and the burning of

coal, oil, diesel fuel, and natural gas, especially from electric power plants “.

source: https://toxtown.nlm.nih.gov/chemicals-and-contaminants/nitrogen-oxides (20.3.2020)

nitrogen oxides

oxidy dusika
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X/

R/

,,Man-made emissions of nitrogen oxides dominate total emissions in Europe,

with the UK emitting about 2.2 million tonnes of NO> each year “.

source: http://www.apis.ac.uk/overview/pollutants/overview_nox.htm (20.3.2020)

0zone precursor substances
prekurzory ozénu

., latky, ktoré prispievaju k tvorbe prizemného ozonu”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017 &uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)
,, These ozone precursor substances include volatile organic gases, such as

hydrocarbons (HC), nitrogen oxides (NOx) and carbon monoxide (CO) .

source: Traffic and Environment (The Handbook of Environmental Chemistry) (29.3.2020)

pollutant
znecist'ujuca latka
., akadkolvek latka, ktora mozZe sposobit znecistenie jednotlivych zloZiek Zivotného

prostredia”

source:  https://envirozataze.enviroportal.sk/AtlasSanMetod/Jar/WordDocuments/gloss_zneisujcaltkanaelytejtopublikcie.htm
(15.3.2020)

,, The gaseous air pollutants of primary concern in urban settings include sulfur

dioxide, nitrogen dioxide, and carbon monoxide .

source: https://www.britannica.com/science/air-pollution (20.3.2020)

post-combustion plant
zariadenie na dodatocné spalovanie
,,zariadenie, ktoré je urcené na cistenie odpadovych plynov spalovanim, ktoré

nie su prevadzkované ako samostatné spalovacie zariadenia”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32010L0075 (10.3.2020)
,,Note, that the base case efficiency of the 02/ CO2 recycle plant is lower than

the efficiency of the PF post-combustion plant due to the use of lignite “

source: https://www.vgb.org/vgbmultimedia/VGB+Capture+and+Storage-p-1373.pdf (20.3.2020)

rated thermal input
menovity tepelny prikon
,,mnozstvo tepla privedeného do spalovacej komory kotla palivom za jednotku

casu’”

source: https://www.dakon.cz/slovnik/tepelny-prikon/ (17.3.2020)
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,, The combustion of fuel in installations with a total rated thermal input below
50 MW contributes significantly to emissions of pollutants into the air .

source: https://ec.europa.eu/environment/archives/greenweek2013/sites/default/files/content/presentations/8-4_musella.pdf
(20.3.2020)

refinery fuel

rafinérske palivo

., tuhy, kvapalny alebo plynny horlavy material ziskany z destildcie a konverzie
pri rafindcii ropy vratane rafinérskeho vykurovacieho plynu, syntéznych plynov,

rafinérskych olejov a ropného koksu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32015L.2193 (29.2.2020)
,, Recovering hydrogen from refinery fuel gas can help refineries to satisfy high

hydrogen demand “.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/engineering/refinery-fuel-gas (20.3.2020)

sulphur dioxide
oxid siri¢ity
,, Toxic sulphur dioxide is one of the main contributors to human death and

disease from air pollution across the planet “.

source: https://www.greenpeace.org.au/research/so2report/ (21.3.2020)

urban background locations
mestské pozad’ové miesta
,,miesta v mestskych oblastiach, kde su urovne reprezentativne pre expoziciu

bezného mestského obyvatelstva™
source: https://www.zakonypreludi.sk/zz/2010-137 (18.3.2020)

., The Average Exposure Indicator expressed in ug/m® (AEI) shall be based
upon measurements in urban background locations in zones and agglomerations

throughout the territory of a Member State “.

source: http://www.legislation.gov.uk/eudr/2008/50/annex/xiv/division/a/adopted (19.3.2020)

volatile organic compounds (VOC/VOCs)

prchavé organické zluceniny

., iné organické zluceniny z antropogénnych a biogénnych zdrojov nez metan,
ktoré su schopné tvorit fotochemické oxidanty reakciou s oxidmi dusika za

2

pritomnosti slnecného svetla
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source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017 &uri=CELEX:32008L0050 (5.3.2020)

,, VOCs are emitted by a wide array of products numbering in the thousands *.

source: https://www.epa.gov/indoor-air-quality-iag/volatile-organic-compounds-impact-indoor-air-quality (19.3.2020)

waste incineration plant

spalovina odpadov

., akakolvek staciondarna alebo mobilna technicka jednotka a zariadenie urcené
pre tepelné spracovanie odpadov so zuZitkovanim vznikajuceho spalovacieho

tepla alebo bez neho”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1583863769017&uri=CELEX:32010L0075 (10.3.2020)
,The total dust concentration in the emissions into the air of a waste

incineration plant shall under no circumstances exceed 150 mg/Nm3 expressed
as a half-hourly average “.

source: https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:2010:107E:0001:0110:EN:PDF (18.3.2020)
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3.1.1.5.3. Energy industry

X/
X4

% aerothermal energy
aerotermalna energia

,,energia ulozena vo forme tepla v okolitom ovzdusi”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,,Air conditioning with aerothermal energy is a system that uses the energy of

ambient air to produce cold through thermodynamics “.

source: https://guisanac.com/2020/03/04/why-aerothermal-is-the-next-step-in-renewable-energy/ (21.3.2020)

X/

% agricultural biomass

pol'nohospodarska biomasa

’

,,biomasa, ktora je produktom polnohospodarstva’

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (17.3.2020)
,, The agricultural biomass resource can be used as a source of energy to produce

heat, electricity and transport fuels “.

source:https://www.eubia.org/cms/wiki-biomass/biomass-resources/agriculture/ (21.3.2020)

% ambient energy
energia z okolia
,prirodzene sa vyskytujuca tepelna energia a energia akumulovana v prostredi

S obmedzenymi hranicami, ktord moéze byt ulozena v okolitom vzduchu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (17.3.2020)

,, This procedure consists in converting ambient energy into electrical energy to be
reused in powering electronic devices “.

source:https://www.researchgate.net/publication/276319549_Harvesting_Ambient_Environmental_Energy_for_Wireless_Sensor_Net
works_A_Survey (21.3.2020)

R/

% biomass
biomasa

,,biologicky rozlozZitelné casti vyrobkov, odpadu a zvyskov biologického povodu”™
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,,Biomass and biofuels made from biomass are alternative energy sources to fossil
fuels—coal, petroleum, and natural gas “.

source: https://www.eia.gov/energyexplained/biomass/biomass-and-the-environment.php (21.3.2020)
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%

paliva z biomasy

,plynné a tuhé paliva vyrabané z biomasy”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (17.3.2020)
,,Commercial and Industrial residues, wastes or co-products, of organic origin, can

be potentially used or converted to biomass fuel .

source: http://www.esru.strath.ac.uk/EandE/Web_sites/06-07/Biomass/HTML/biomass_fuel.htm (21.3.2020)

cogeneration
kombinovana vyroba
,vyroba tepla a elektriny alebo mechanickej energie, ktora prebieha v rovnakom

case a v jednom procese”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,,Public support schemes for promoting cogeneration should focus mainly on

support for cogeneration based on economically justifiable demand for heat and

cooling “.

source: https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2004:052:0050:0060:EN:PDF (21.3.2020)

high-efficiency cogeneration

vysokouc¢inna kombinovana vyroba

svwroba v malych zariadeniach kombinovanej vyroby a v zariadeniach
kombinovanej vyroby velmi malych vykonov prindsajuca uspory primdrnej energie

sa moze povazovat za vysokoucinnu kombinovanu vyrobu”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?uri=celex%3A32012L.0027 (14.3.2020)

,, The European Parliament and the Council of the European Union adopted the
Directive 2004/8 EC whose purpose is to increase energy efficiency and develop high

efficiency cogeneration of heat and power “.

source: https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S1876610215027666 (19.3.2020)

district heating/cooling

dial’kové vykurovanie

. distribucia tepelnej energie vo forme pary, horucej ateplej vody alebo
vychladenych kvapalin z centralneho zdroja vyroby prostrednictvom siete do

viacerych budov”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,, District heating and cooling networks will be smarter as they make the electric grid

smarter “.
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X/
X4

7/

K/

source: http://kchbi.chtf.stuba.sk/upload_new/file/Miro/Proc%20problemy%20odovzdane%20zadania/Pomothy/%5B3%5D.pdf
(21.3.2020)

economically justifiable demand

ekonomicky zdovodneny dopyt

., dopyt, ktory neprekracuje potreby vykurovania alebo chladenia a ktory by bol inak
uspokojeny za trhovych podmienok inymi procesmi vyroby energie ako kombinovand

vyroba”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,, Public support schemes for promoting cogeneration should focus mainly on support

for cogeneration based on economically justifiable demand for heat and cooling”.

source: https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2004:052:0050:0060:EN:PDF (21.3.2020)

electricity from cogeneration
elektrina z kombinovanej vyroby

,,elektrina vyrobena v procese spojenom s vyrobou vyuzitelného tepla”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,,Such electricity from cogeneration, together with useful heat, is then used as a

parameter for the determination of the incentives (and/or reductions of charges)

which the plant can receive .

source: https://core.ac.uk/download/pdf/82056281.pdf (21.3.2020)

energy efficiency first

prvoradost’ energetickej efektivnosti

,,Co najdoslednejsie zohladnovanie alternativnych opatreni efektivnych z hladiska
nakladov a uspory energie v energetickom planovani a politickych a investicnych

rozhodnutiach”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018R1999 (19.3.2020)
,, Putting energy efficiency first is a key objective of the EU, as energy savings are

the easiest way of saving money for consumers and to reduce greenhouse gas

emissions “.

source: https://ec.europa.eu/info/news/energy-efficiency-first-accelerating-towards-2030-objective-2019-sep-25_sk (21.3.2020)

energy from renewable sources

energia z obnovitel'nych zdrojov energie
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X/

e

%

,,energia z obnovitelnych nefosilnych zdrojov, a to veternd, slnecnd, aerotermdlna,
geotermalna a hydrotermalna energia a energia ocedanu, vodnad energia, biomasa,

skladkovy plyn, plyn z cisticiek odpadovych véd a bioplyny”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,,At the EU level, the share of energy from renewable sources in total final energy

consumption in 2018 reached 18 percent .

source: https://www.total-croatia-news.com/lifestyle/41067-eu-average (21.3.2020)

energy infrastructure

energetickd infrastruktura

Lfyzické zariadenie alebo prislusenstvo spadajuce do kategorii energetickej
infrastruktiry, ktoré sa nachddza v Unii alebo spdja Uniu s jednou alebo viacerymi

tretimi krajinami”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32013R0347 (19.3.2020)
., Europe’s energy infrastructure still relies on national systems, with too few

interconnections between countries “.

source: https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/dg_energy_handbook_final.pdf (21.3.2020)

energy management system
systém energetického manazérstva
,,subor vzdajomne suvisiacich alebo vzdjomne posobiacich prvkov planu, ktorym sa

stanovuje ciel energetickej efektivnosti a stratégia na dosiahnutie tohto ciela”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,,Central Energy Management System for smart grids helps to limit power grid

imbalances and provide consumers with the information and insight needed to

improve energy consumption “.

source: https://www.cgi.com/belgium/en/media/brochure/central -energy-management-system-smart-grids (21.3.2020)

energy performance contracting
zmluva o energetickej efektivnosti
,,dohoda na zmluvnom zdklade uzatvorend medzi prijemcom a poskytovatelom
opatrenia na zlepSenie energetickej efektivnosti, ktora sa overuje a monitoruje pocas

celého trvania zmluvného vztahu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,, Energy Performance Contracting is a smart, affordable and increasingly common

way to make building improvements that save energy and money “.

source: https://www.eec.org.au/for-energy-users/tools-methodologies-menu/energy-performance-contracting#/energy-performance-
contracting (21.3.2020)
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X/
X4

X/

R/

energy savings
uspory energie
., MNoZstvo usporenej energie urcené meranim a/alebo odhadom spotreby pred a po

2

vykonani opatrenia na zlepsenie energetickej efektivnosti

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,,Energy savings are achieved by increasing energy efficiency, in the broadest

sense .

source: http://energycoalition.eu/ (21.3.2020)

energy service

energetickd sluzba

., hmotny prospech, uzitok alebo statok ziskany kombindaciou energie s energeticky
ucinnou technologiou alebo s cinnostou, ktora moze zahrnat prevadzku, udrzbu a

kontrolu potrebnu na dodanie sluzby”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,, For the implementation of energy efficiency measures in the form of the guaranteed

energy service (GES) it is necessary to elaborate the so-called purposeful energy

audit“.

source: https://www.ecologic.sk/en/services/22-guaranteed-energy-service (21.3.2020)

forest biomass
lesna biomasa

,,biomasa, ktora je produktom lesnictva”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (17.3.2020)

,,Forest biomass burning has both advantages (renewable energy) and
disadvantages (some air pollutant emissions) “.

source: https://fortress.wa.gov/ecy/publications/publications/1002036.pdf (21.3.2020)

geothermal energy

geotermalna energia

’

,,energia uloZenda vo forme tepla pod pevnym zemskym povrchom’

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,,In 2012, geothermal energy contributed 0.2% of total net production in the EU-27

countries “,

source: https://ec.europa.eu/eurostat/web/environmental-data-centre-on-natural-resources-old/natural-resources/energy-

resources/geothermal-energy (21.3.2020)
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%+ gross final consumption of energy
hruba konecné energetickd spotreba
,,energetické komodity dodavané na energetické ucely pre priemysel, dopravu,
domacnosti, sluzby vratane verejnych sluzieba, vratane strat elektriny a tepla pocas

distribucie a prenosu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,, The share of energy from renewable sources shall be calculated as the gross final

consumption of energy from renewable sources divided by the gross final
consumption of energy from all energy sources, expressed as a percentage .

source: http://www.legislation.gov.uk/eudr/2009/28/article/5/data.xht?view=snippet&wrap=true (21.3.2020)

X/

% hydrothermal energy
hydrotermélna energia

. energia ulozena vo forme tepla v povrchovych vodach”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,As with any other form of geotechnical utilisation, also hydrothermal

energy generation constitutes an intervention into the natural balance of the earth's

upper crust “.

source: KALTSMITSCH et al. Renewable Energy: Technology, Economics and Environment*

% jointly acting renewables self-consumers
spolo¢ne konajuci samospotrebitelia energie z obnovitenych zdrojov
,kupina aspon  dvoch spolocne konajucich  samospotrebitelov — energie
Z obnovitelnych zdrojov, ktori sa nachdadzaju v rovnakej budove alebo bytovom

dome”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (19.3.2020)
,, Empowering jointly acting renewables self-consumers also provides opportunities

for renewable energy communities to advance energy efficiency at household level
and helps fight energy poverty through reduced consumption and lower supply

tariffs .

source: https://www.emissions-euets.com/internal-electricity-market-glossary/1333-self-generation (21.3.2020)

% minimisation of energy consumption

minimalizécia spotreby energie

4 https://www.amazon.com/Renewable-Energy-Technology-Economics-Environment/dp/3540709479
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,,minimalizdacia internej spotreby energie (napr. vysSia ucinnost napdjacieho

cerpadla”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584706032590&uri=CELEX:32017D1442 (19.3.2020)
,,PTICOLD project proposes a new approach, aiming at a multi-criteria
management of the cold chain, with a main role for minimisation of energy

consumption “.

source: https://anr.fr/Project-ANR-15-CE21-0011 (21.3.2020)

minimisation of heat losses
minimalizécia tepelnych strat
,,minimalizovanie strat zostatkového tepla, napr. tych, ku ktorym dochddza

prostrednictvom trosky, alebo tych, ktoré mozno zniZit' izolovanim zdrojov Ziarenia”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584706032590&uri=CELEX:32017D1442 (17.3.2020)
,,A key aspect in the realisation of this target is minimisation of heat losses and

maximisation of using solar heat .

source: https://www.researchgate.net/scientific-contributions/2009988317_F_G_H_Koene (21.3.2020)

nearly zero-energy building
budova s takmer nulovou spotrebou energie

., hamena budovu s velmi vysokou energetickou hospoddrnostou”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1584706513947&uri=CELEX:32010L0031 (17.3.2020)
,,One of the emerging milestones in building construction is the development of

nearly zero energy buildings*

source:
https://www.researchgate.net/publication/287595473_Sustainable_Design_of_a_Nearly_Zero_Energy_Building_Facilitated_by a_S
mart_Microgrid (21.3.2020)

offshore wind energy
veterna energia na mori
,,elektricka energia vyrobend veternymi turbinami nachadzajucimi sa na mori, ¢i uz

blizko, alebo daleko od pobrezZia™

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32009R0663 (17.3.2020)
,, The discussion is based on the comparison of offshore wind energy with other

renewable energies and even with conventional power “.

source: https://www.sciencedirect.com/science/article/abs/pii/S0960148110003332 (21.3.2020)

overall efficiency
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X/

R/

celkova ucinnost’
., rocny sucet vyroby elektriny a mechanickej energie a vyuzitelného tepla vydeleny
vstupujucim palivom pouzitym na vyrobu tepla v procese kombinovanej vyroby a na

hrubu vyrobu elektriny a mechanickej energie”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (17.3.2020)
,,Cleaner production is the continuous application of an integrated preventive

environmental strategy to processes, products, and services to increase overall

efficiency and reduce risks to humans and the environment “.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/engineering/cleaner-production (21.3.2020)

primary energy consumption
primarna energetickd spotreba

., hruba domdca spotreba s vynimkou neenergetickej spotreby ™

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (17.3.2020)
,, Therefore, lowering the primary energy consumption is an important part of an

energy transition, alongside the switch to alternative and renewable

energy sources “.

source: https://www.umweltbundesamt.de/en/indicator-primary-energy-consumption#at-a-glance (21.3.2020)

recycled carbon fuels
fosilne paliva vyrobené z odpadu
. kvapalné a plynné paliva vyrabané z kvapalnych alebo tuhych odpadovych tokov

neobnovitelného pévodu”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (17.3.2020)
,,Recycled Carbon Fuels are produced from liquid or solid waste streams of non-

renewable origin, including fossil waste such as plastics “.

source: https://zerowasteeurope.eu/2019/04/recycled-carbon-fuels-governments-rush-put-circular-economy-and-climate-mitigation-

at-stake-warns-new-briefing/ (21.3.2020)

renewable energy obligation

povinnost’ vyuzitia energie z obnovite'nych zdrojov energie

,,Vnarodny systém podpory, v ramci ktorého sa vyzaduje od vyrobcov, dodavatelov
a spotrebitelov energie, aby do svojej vyroby zahrnuli dany podiel energie

Z obnovitelnych zdrojov energie”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32009L0028 (16.3.2020)
,,When a renewable energy obligation is instituted, the costs of the regulatory

measure are borne by power consumers “.
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source:
https:/iwww.iit.comillas.edu/batlle/Docs/2008%20A%20method%20to%20allocate%20the%20Renewable%20Energy%20Sources%2
Osubsidies%20among%20final%20energy%20consumers%20_%?20Batlle.pdf (21.3.2020)

renewables power purchase agreement
zmluva o nakupe elektriny z obnovite'nych zdrojov
,Zmluva, nazdklade ktorej sa fyzicka alebo pravnicka osoba zaviaze nakupovat

elektrinu z obnovitelnych zdrojov priamo od vyrobcu elektriny”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (19.3.2020)
,,Member States shall assess the regulatory and administrative barriers to long-term

renewables power purchase agreements “.

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/PDF/?uri=CELEX:32018L2001&from=EN (21.3.2020)

renewables self-consumer

samospotrebitel’ energie z obnovitelnych zdrojov

,,koncovy odberatel, ktory vyraba elektrinu z obnovitelnych zdrojov pre vlastnu
potrebu, pricom moze samovyrobenu elektrinu z obnovitelnych zdrojov skladovat

$33)

alebo predavat

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (19.3.2020)
,, The distinction may perhaps be made based on the volume that a renewables self-

consumer feeds into the grid, or on the ratio between this volume and his own

consumption “.

source: SIOSHANSI. F. Behind and Beyond the Meter: Digitalization, Aggregation, Optimization, Monetization

repowering

modernizicia

,,obnovenie elektrarne vyrabajucej energiu z obnovitelnych zdrojov vratane uplnej
alebo ciastocnej vymeny zariadeni alebo prevadzkovych systémov a vybavenia na

ucely nahradenia kapacity alebo zvysenia efektivnosti alebo kapacity zariadenia”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (19.3.2020)
,,Repowering a wind farm implies dismantling the existing wind turbines and

installing new turbines of a larger size with new technology “.

source: https://onlinelibrary.wiley.com/doi/full/10.1002/we.2450 (21.3.2020)

residual energy mix
zvySkovy energeticky mix
,, celkovy rocny energeticky mix pre clensky stat, okrem podielu, na ktory sa vztahuju

zruSené potvrdenia o pévode”

63



X/

R/

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (19.3.2020)
,, DAPEEP calculates CO2 emissions and radioactive waste based on the National

Residual Energy Mix “.

source: https://www.aib-net.org/sites/default/files/assets/facts/domain-protocols/AlB-2019-DPGR-DAPEEP%20DP%20EECS.pdf
(21.3.2020)

smart grid

inteligentné siete

. elektricku siet, ktora moze ndkladovo efektivnym sposobom spajat’ spravanie a
konanie vsetkych uzivatelov napojenych na nu vratane vyrobcov, spotrebitelov a
tych, co vyrabaju a spotrebuvaju, aby sa zabezpecil ekonomicky efektivny a
udrzatelny elektroenergeticky systém s nizkymi stratami a vysokou kvalitou,

zabezpecenim dodavok a bezpecnostou™

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32013R0347 (19.3.2020)
., Smart grid technology is enabling the effective management and distribution of

renewable energy sources such as solar, wind, and hydrogen *.

source: https://innovationatwork.ieee.org/smart-grid-transforming-renewable-energy/ (21.3.2020)

smart metering system

inteligentny meraci systém

,,elektronicky systéem, ktory dokdzZe merat spotrebu energie, pricom udava viac
informdcii ako bezny merac, a dokdze prendsat a prijimat udaje pomocou istej formy

elektronickej komunikacie”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,,Such a smart metering system may be used for one or more utilities, such as gas

and electricity, rather than having several single purpose metering systems *.

source:  https://ec.europa.eu/energy/intelligent/projects/sites/iee-projects/files/projects/documents/esma_publishable_report_en.pdf
(21.3.2020)

useful heat
vyuzitel'né teplo
., teplo vyrobené v procese kombinovanej vyroby urcené na uspokojenie ekonomicky

zdovodneného dopytu po teple alebo chlade”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584640664205&uri=CELEX:32012L0027 (19.3.2020)
,,Such electricity from cogeneration, together with useful heat, is then used as a

parameter for the determination of the incentives (and/or reductions of charges)

which the plant can receive .

source: https://core.ac.uk/download/pdf/82056281.pdf (21.3.2020)
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% waste heat and cold
odpadové teplo a chlad
. teplo alebo chlad, ktoré nevyhnutne vznika ako vedlajsi produkt v priemyselnych

alebo energetickych zariadeniach”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584636841801&uri=CELEX:32018L2001 (19.3.2020)
,,Member States shall endeavour to increase the share of renewable energy and/or

waste heat and cold in existing heating and cooling systems .

source: https://www.egec.org/wp-content/uploads/2017/07/RED-European-Parliament-Amendments-on-District-
heating_072017.docx (21.3.2020)
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active customer
aktivny odberatel’
,,koncovy odberatel’ alebo skupina spolocne konajucich koncovych odberatelov,

ktori spotrebuvaju alebo uskladnuju elektrinu vyrobenu vo svojich priestoroch”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584471930807&uri=CELEX:32019L0944 (24.3.2020)

,,A smart grid requires participation of active customers .

source: JAMASB. T. The Future of Electricity Demand: Customers, Citizens and Loads

air traffic management

manazment letovej prevadzky

,, dynamicky integrovany manazment letovej prevadzky a vzdusného priestoru
vrdtane letovych prevadzkovych sluzieb, spravovania vzdusného priestoru
a usporiadania toku letovej prevadzky - bezpecne, ekonomicky a ucinne -
poskytovanim zariadeni a plynulych sluZieb v spoluprdci so vSetkymi stranami

zahrnajuci palubné a pozemné funkcie”
source: https://www.lps.sk/sk/tlacove-centrum/aktuality/item/324-atm-ans (28.3.2020)
,,As air traffic grows, so does the need for efficient, globally harmonized and

interoperable Air Traffic Management “.

source:https://www.iata.org/en/programs/ops-infra/air-traffic-management/ (28.3.2020)

bottleneck
uzke miesto
LWfyzicka, technicka alebo funkcna prekazka, ktora vedie k narusSeniu systéemu s

dosledkami pre plynulost dialkovych alebo cezhranicnych tokov”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (24.3.2020)

,,Under-investment in infrastructure can produce chronic bottlenecks when rapid
economic growth takes place, implying that the capacity is insufficient to keep up

with the demand “.

source: https://transportgeography.org/?page_id=1422 (28.3.2020)

category of regions
kategoria regionu
,,zaclenenie regionov do kategorie ,,menej rozvinuté regiony*, , prechodné

regiony“ alebo ,,vyspelejsie regiony “

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584383845372&uri=CELEX:32013R1303 (23.3.2020)

66


https://www.lps.sk/sk/tlacove-centrum/aktuality/item/324-atm-ans

,, The opinion calls for a reduction in the mandatory percentage of ERDF funds to
be allocated to the thematic objectives in each category of regions “.

source: https://ec.europa.eu/commission/presscorner/detail/en/COR_12_28 (28.3.2020)

% citizen energy community

obcianske energetické spolocenstvo

., pravny subjekt zaloZeny na dobrovolnej a otvorenej ucasti spolocnikov, ktorych
hlavny ciel je poskytovat svojim clenom environmentalne, hospodarske alebo

socialne komunitné prinosy”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584471930807&uri=CELEX:32019L0944 (24.3.2020)
,, Citizens Energy Communities (CEC) should play a key role in electrification

and decarbonisation of the society by providing flexibility and efficiency to the

system “.

source: https://cdn.eurelectric.org/media/3804/citizens_energy_communities_final-2019-030-0282-01-e-h-A79923F7.pdf
(28.3.2020)

% community-led local development strategy
sprostredkovatel'sky organ
., kazdy verejny alebo sukromny subjekt, za ktorého cinnost je zodpovedny riadiaci

organ”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584383845372&uri=CELEX:32013R1303 (23.3.2020)

,, The community-led local development (CLLD) is one of the integrated
approaches for territorial development for the period of 2014 — 2020 according

to the Partnership Agreement of the Republic of Bulgaria .

source: http://ope.moew.government.bg/en/pages/vodeno-ot-obshtnostite-mestno-razvitie/102#1 (28.3.2020)

% cross-border section

*,

cezhrani¢ny usek
,usek, ktorym sa zabezpecuje kontinuita projektu spolocného zdaujmu medzi
najblizsimi mestskymi uzlami na oboch strandch hranice dvoch clenskych statov

alebo medzi ¢lenskym Statom a susednou Krajinou”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)

,,On May 11, a temporary checkpoint was officially open at the cross-border

section of Eastern Route of the Russia-China Gas Pipeline “.

source: http://www.richsen.cn/news/shownews.php?lang=en&id=19 (28.3.2020)

«» direct actions
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priame opatrenia

., Wskumné a inovacné cinnosti vvkondvané samotnou instituciou”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584380828523&uri=CELEX:32013R1291 (23.3.2020)

,, UK uncut is a movement taking non-violent direct action against cuts to UK
public services, against austerity measures, and particularly to focus the attention
on tax dodging companies “.

source: http://campaignhandbook.gef.eu/uk-uncu-direct-actions-campaigns/ (25.3.2020)

«» electric vehicle
elektrické vozidlo

,,automobil pohanany elektrickym motorom”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584471930807&uri=CELEX:32019L0944 (24.3.2020)
,, Electric vehicles (EVs) have been introduced as a clean energy initiative, as they

have low or zero emissions “,

source:  https://www.businesswire.com/news/home/20200218005864/en/Strategic-Analysis-Electric-Vehicle-Ecosystem-United-
Kingdom (28.3.2020)

< energy storage

uskladnovanie energie

,premena elektrickej energie na formu energie, ktorti mozno skladovat,
uskladnovanie takejto energie a nasledna premena takejto energie na elektricku

energiu alebo pouZitie ako iny energeticky nosic”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584471930807&uri=CELEX:32019L0944 (24.3.2020)
., Without energy storage, wind and solar technologies are limited to minimal

annual capacity and adoption “.

source: https://www.powermag.com/energy-storage-a-trillion-dollar-holy-grail/ (28.3.2020)

e

%

European added value

eurdpska pridana hodnota

., hodnota projektu, ktory okrem potencidlnej hodnoty pre samotny dotknuty
clensky Stat vedie k vyraznému zlepSeniu bud’ dopravnych spojeni alebo

dopravnych tokov medzi clenskymi Statmi”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)
,, EU added value has become a central term of the EU budget debate .

source: https://cor.europa.eu/en/engage/studies/Documents/eu-added-value-test-to-justify-eu-spending.pdf (28.3.2020)

s freight terminal
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R/

%

termindl nakladnej dopravy
., Struktura vybavenda na ucely prekladky nakladu medzi minimdalne dvoma druhmi

dopravy”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)
,, Truck freight terminals are predominantly located near highways and industrial

facilities .

source: https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/17162479 (25.3.2020)

indirect actions
nepriame opatrenia
, VWskumné a inovacné ¢innosti, na ktoré Unia poskytuje financnii podporu a ktoré

vykonavaju ucastnici”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584380828523&uri=CELEX:32013R1291 (23.3.2020)
,, That Regulation needs to be complemented by rules for participation in indirect

actions undertaken under Horizon 2020, and for exploitation and dissemination

of the results of those actions ““.

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1584382408735&uri=CELEX:32013R1290 (28.3.2020)

infrastructure manager
manazér infrastruktary
., akykolvek organ alebo podnik zodpovedny najmd za zriadenie alebo udrziavanie

infrastruktury”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)

., All those operating the railway system, infrastructure managers and railway

undertakings, should bear the full responsibility for the safety of the system .

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1584467808804&uri=CELEX:32004L0049 (28.3.2020)

intelligent transport system
inteligentny dopravny system
, vyspelé aplikacie, ktoré bez toho, aby zahrnali inteligenciu ako taku, sluZia na
poskytovanie inovativnych sluzieb pre rozne druhy dopravy a v oblasti riadenia
dopravy a umoznuju lepsiu informovanost réznych uzZivatelov a bezpecnejsie,

koordinovanejsie a inteligentnejsie vyuzivanie dopravnych sieti”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1589129282370&uri=CELEX:32010L0040 (27.3.2020)

., Intelligent Transport Systems (ITS) are vital to increase safety and tackle

Europe's growing emission and congestion problems “.

source: https://ec.europa.eu/transport/themes/its_en (28.3.2020)
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interoperability
interoperabilita
., Schopnost infrastruktury v ramci druhu dopravy umoznit bezpecné a

neprerusované dopravné toky”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)
,, The interoperability enabled by this legal regime has led to a dizzying pace of

innovation and consumer choice “,

source: https://www.hollywoodreporter.com/thr-esg/movie-studios-back-oracle-supreme-court-fight-computer-code-1279929
(28.3.2020)

logistic platform
logisticka platforma
,,oblast, ktora je priamo spojena s dopravnou infrastrukturou transeuropskej

dopravnej siete ”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)

., In developed countries, port, and particularly logistic platform development has

played a crucial role in facing up to this challenge “.

source: https://repositorio.cepal.org/bitstream/handle/11362/36237/FAL_274_Logistic_Plataforms.pdf?sequence=1 (25.3.2020)

macro-regional strategy

makroregiondlna stratégia

., integrovany ramec, ktory schvalila Europska rada na riesenie spolocnych
vyziev”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584383845372&uri=CELEX:32013R1303 (23.3.2020)

,, To date, four EU macro-regional strategies have been adopted “.

source: https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/cooperate/macro_region_strategy/pdf/mrs_factsheet_en.pdf (28.3.2020)

multimodal transport
multimodalna doprava
,preprava cestujucich alebo ndkladu, alebo oboch, pouzitim dvoch alebo

viacerych druhov dopravy”’
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)
,,Choosing multimodal transport over unimodal transport has some very

practical advantages “.

source: HOEKS. M. Multimodal Transport Law: Law Applicable To Multimodal Contract (Aviation Law and Policy Series)
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project of common interest
projekt spolo¢ného zdujmu
., projekt, ktory je potrebny na realizaciu prioritnych koridorov a oblasti

energetickej infrastruktury”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1589129534701&uri=CELEX:32013R0347 (27.3.2020)
,, The European Commission adopted the fourth list of Projects of Common

Interest (PCI) for implementing cross-border energy infrastructure in the EU “.

source: https://ec.europa.eu/info/news/commission-publishes-4th-list-projects-common-interest-making-energy-infrastructure-fit-
energy-union-2019-oct-31_en (28.3.2020)

public expenditure
verejny vydavok

’

., kazdy verejny prispevok na financovanie operdcii’
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584383845372&uri=CELEX:32013R1303 (23.3.2020)
,,Public expenditure is necessary to address the diverse social, economic and

regulatory requirements of an economy “.

source: https://www.sciencedirect.com/topics/social-sciences/public-expenditure (25.3.2020)

public law body
verejnopravny subject
,,znamend akykolvek podnik, ktory mozZu verejnopravne organy priamo alebo

nepriamo dominantne ovplyviiovat' na zaklade viastnictva, ich financnej ucasti“
source: https://www.nrsr.sk/web/Dynamic/Download.aspx?DoclD=266475 (23.3.2020)

,, This indicium can therefore also be viewed from the opposite angle; we can ask
whether the institution is materially distinct in its structure, powers or legal status

from comparable public law bodies .

source: VARUHAS. J, STARK. W. S. The Frontiers of Public Law

public-private partnership

verejno-sukromné partnerstvo

,partnerstvo, v ktorom sa subjekty verejného sektora alebo subjekty poverené
vykonavanim verejnej sluzby na miestnej, regiondlnej, ndrodnej alebo
medzindrodnej virovni zaviazu spolocne s Uniou podporovat vyvoj a vykondvanie

programu alebo cinnosti”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584380828523&uri=CELEX:32013R1291 (23.3.2020)

,,Public-private partnerships shall be implemented in such a way that full

participation of the best European players is not impeded “.
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source: https://www.investopedia.com/terms/p/public-private-partnerships.asp (25.3.2020)

public-public partnership

partnerstvo v ramci verejného sektora

., partnerstvo, v ktorom sa subjekty verejného sektora alebo subjekty poverené
vykondavanim verejnej sluzby na miestnej, regiondalnej, ndrodnej alebo
medzindrodnej virovni zaviazu spolocne s Uniou podporovat vyvoj a vykondvanie

programu alebo cinnosti”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584380828523&uri=CELEX:32013R1291 (23.3.2020)
,, The project is still treated as a public-public partnership because it started in

the 1980s, before UK water was privatised .

source: https://www.researchgate.net/publication/241460689_Public-
public_partnerships_in_health_and_essential_services/link/56a792f908ae997e22bbf6d5/download (25.3.2020)

recharging point
nabijacia stanica

., yozhranie, ktoré v urcitom case umoznuje nabijanie jedného elektrického”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584471930807&uri=CELEX:32019L0944 (24.3.2020)

,, The EcoGem ADAS is also responsible for continuous awareness of recharging

points and optimised recharging planning .

source: MAYER. G, VALLDORF. Advanced Microsystems for Automotive Applications 2011: Smart Systems for Electric, Safe
and Networked Mobility

research and innovation activities

vyskumné a inovacné ¢innosti

., Spektrum cinnosti v oblasti vyskumu, technického rozvoja, demonstracnych
cinnosti a inovdcie vrdtane podpory spoluprace s tretimi krajinami a

’

medzinarodnymi organizaciami’
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584380828523&uri=CELEX:32013R1291 (23.3.2020)

,EU research and innovation activities are managed, through a number

of departments, agencies and bodies “.

source: https://europa.eu/european-union/topics/research-innovation_en (28.3.2020)

research infrastructures
vyskumné infrastruktiry
,.zariadenia, zdroje a sluzby, ktoré vyskumné komunity vyuzivaju na realizaciu

vyskumu a podporu inovdcie vo svojich oblastiach”
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source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584471930807&uri=CELEX:32019L0944 (24.3.2020)
,,A series of exchange of experience (EoE) workshops to promote mutual learning

and identify best practices, facilitating their adoption among managers of

research infrastructures and stakeholder networks “.

source: https://www.esfri.eu/ (28.3.2020)

River Information Services
riecne informacéné sluzby

,,informacné a komunikacné technologie na vnutrozemskych vodnych cestach”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)
., Periskal Group has become an important player on European level for River

Information Services “,

source: http://www.periskal.com/en/inland-skippers/products/ris-river-information-services/river-information-services-ris
(28.3.2020)

smart metering system
inteligentny meraci systém
. elektronicky systéem schopny merat elektrinu napdjanu do siete alebo elektrinu

spotrebovanti zo siete”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584471930807&uri=CELEX:32019L0944 (24.3.2020)

,, Customers should have the right to request the installation of a smart metering

system at a fair price .

source:
https://ec.europa.eu/energy/sites/ener/files/documents/AF%20Mercados%20NTUA%20CBA%20Final%20Report%20June%201
5.pdf (28.3.2020)

smart specialisation strategy

stratégia pre inteligentnu Specializaciu

, narodné alebo regiondlne inovacné stratégie, ktoré urcuju priority s cielom
vytvorit konkurencnu vyhodu tym, Ze rozvijaju a spdjaju silné stranky vyskumu a

inovacii s potrebami podnikov na riesenie novych prileZitosti”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584383845372&uri=CELEX:32013R1303 (23.3.2020)

., For this reason, over the programming period 2014-2020, developing a
Research and Innovation strategy for Smart Specialisation Strategy (R1S3) has
been a prerequisite in order to receive funding from the European Regional
Development Fund (ERDF) “.

source: https://ec.europa.eu/jrc/en/research-topic/smart-specialisation (28.3.2020)
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strategic policy framework

strategicky politicky ramec

., dokument alebo viaceré dokumenty vytvorené na narodnej alebo regiondlnej
urovni, ktorym sa stanovuje obmedzeny pocet sudrinych priorit urcenych na

zaklade dokazov a casovy ramec na realizaciu tychto priorit”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584383845372&uri=CELEX:32013R1303 (23.3.2020)

,,uUnder the Strategic Policy Framework 2010-15 the ILO defined decent work

for all working women and men as the overall goal *“

source: https://www.ilo.org/wemsp5/groups/public/---ed_norm/---relconf/documents/meetingdocument/wecms_236253.pdf
(28.3.2020)

telematic applications

telematické aplikacie

., Systémy vyuzZivajuce informacné, komunikacné, navigacné technologie alebo
technologie na urcovanie polohy/lokalizacné technologie na efektivne riadenie

infrastruktury”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)

,, The cost of implementing telematic applications for freight should be taken into

account in the decision-making process “.

source: https://otif.org/fileadmin/user_upload/otif_verlinkte_files/06_tech_zulass/01_CTE_09 2016/TECH-16010-CTE9-6.1-e-
TAF.pdf (28.3.2020)

urban node
mestsky uzol

,,mestska oblast, kde je dopravna infrastruktura transeuropskej dopravnej siete”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584465184534&uri=CELEX:32013R1315 (23.3.2020)

., In essence the project seeks not only to develop an understanding of the urban
node within the context of Shanghai, but also begin to challenge preconceptions

and reveal new opportunities at a multitude of scales “.

source: https://archinect.com/joseph-hines/project/decoding-the-urban-node (25.3.2020)
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aquifer
kolektor podzemnej vody
., podpovrchova vrstva alebo vrstvy hornin s dostatocnou porovitostou a

priepustnostou umoznujuce, bud’ vyznamné prudenie podzemnej vody”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
,,Concerns related to extent include aquifer depletion and excessive ground water

in aquifers .

source: https://www.epa.gov/report-environment/ground-water (1.4.2020)

artificial water body
umely vodny ttvar

,, utvar povrchovej vody vytvoreny ludskou ¢innostou”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,, For artificial and heavily modified surface water bodies the differentiation shall
be undertaken in accordance with the descriptors for whichever of the surface
water categories most closely resembles the heavily modified or artificial water

body concerned “.

source: http://www.legislation.gov.uk/eudr/2000/60/annex/ii/data.xht?view=snippet&wrap=true (1.4.2020)

available groundwater resource
vyuzitel'ny zdroj podzemnej vody
,,znamenda celkovy dlhodoby priemerny rocny pritok do utvaru podzemnej vody
zmensSeny o dlhodoby rocny odtok potrebny na dosiahnutie cielov ekologickej

kvality v povrchovych vodach”™
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,, Overall, stakeholders have recognised the need to understand how the available
groundwater resource works so that sustainable management and development

plans can be adopted .

source: https://www.sciencedirect.com/science/article/pii/S2214581815002232 (1.4.2020)

body of groundwater
utvar podzemnej vody
., vwymedzeny objem podzemnej vody v ramci kolektora alebo kolektorov podzemnej

vody”’
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source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
,,A body of groundwater must be within an aquifer or aquifers .

source: https://circabc.europa.eu/sd/a/157¢2240-b988-417b-9137-
al4e89db41d8/Groundwater%20characterisation%20report.pdf (1.4.2020)

body of surface water
utvar povrchovej vody
., vwwmedzitelny a vyznamny prvok povrchovej vody, ako napriklad jazero, nadrz,

potok, rieka alebo kandl”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

A body of surface water achieves good chemical status when pollutant

concentrations do not exceed environmental quality standards “.

source: https://ades.eaufrance.fr/Spip?p=/glossary-g (1.4.2020)

coastal water
pobrezna voda
,,povrchova voda, ktora sa nachdadzaju smerom k pevnine od ciary, ktorej kaZdy

bod je vo vzdialenosti jednej morskej mile”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,,Protection of coastal water resources requires not only minimizing pollutants
carried in runoff, but also minimizing changes in a site’s natural runoff flow

regime “.

source: https://www.coastal.ca.gov/water-quality/ (1.4.2020)

direct discharge to groundwater
priame vypustanie do podzemnej vody
,,znamend vypustanie znecistujucich latok do podzemnej vody bez ich priesaku

cez podu alebo podne podlozie”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

., If a direct discharge to groundwater of domestic-type waste water effluents
cannot meet the requirements stipulated in these technical rules then the activity

should not be authorized “.

source:https://www.epa.ie/pubs/consultation/Proposed%20Guidance%200n%20the%20Authorisation%200f%20Direct%20Disc
harges%20t0%20Groundwater.pdf (1.4.2020)

fisheries and aquaculture area

rybolovnd a akvakultirna oblast’
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,,oblast's pobrezim mora, rieky alebo jazera, vratane oblasti, v ktorej sa vyskytuju
rybniky, alebo povodie s vyznamnou urovitou zamestnanosti v odvetvi rybolovu

alebo akvakultury”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584730887859&uri=CELEX:32014R0508 (1.4.2020)
,,BFAR is national government agency mandated to implement fisheries and

aquaculture area management .

source: https://docplayer.net/137097483-Structure-of-application-text-project-title-advancing-preferential-rights-of-fisherfolks-

over-municipal-waters-benefits-stream.html (1.4.2020)

good groundwater chemical status
dobry chemicky stav podzemnej vody

,,chemicky stav utvaru podzemnej vody”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
,,Aim to achieve good quantitative and good groundwater chemical status by

2015 in all those bodies currently at poor status “.

source: https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/300524/genw0910bsri -
e-e.pdf (1.4.2020)

good groundwater status
dobry stav podzemnej vody
,,znamend stav, ktory dosahuje utvar podzemnych vod, ked’ je jeho kvantitativny a

jeho chemicky stav aspon “dobry”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,,Good groundwater status is obtained when a body of groundwater achieves, as

a minimum level, “good” quantitative and chemical status “.

source: https://ades.eaufrance.fr/Spip?p=/glossary-g (1.4.2020)

good surface water chemical status
dobry chemicky stav povrchovych vod
,,chemicky stav pozadovany na splnenie environmentdlnych cielov (dosiahnuté

koncentracie znecistujucich latok nepresahuju environmentdlne normy)”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,,Aim to achieve good ecological and good surface water chemical status in water
bodies by 2015

source: https://assets.publishing.service.gov.uk/government/uploads/system/uploads/attachment_data/file/300524/genw0910bsri -
e-e.pdf (1.4.2020)
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% good surface water status
dobry stav povrchovej vody
., Stav, ktory dosahuje utvar povrchovej vody, ak je jeho ekologicky a jeho
chemicky stav aspon “dobry”

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
,, To achieve the overall aim of good surface water status, the Directive requires

that surface waters be of at least good ecological status and good chemical

status “.

source:
http://www.wfduk.org/sites/default/files/Media/Characterisation%200f%20the%20water%20environment/Recommendations%20
on%20surface%20water%20status%20classification_Final_010609.pdf (1.4.2020)

% groundwater
podzemna voda
., VSetka voda, ktora je pod zemskym povrchom v zone nasytenia a v priamom styku

S podou™
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
,, Groundwater pollution is often caused by pesticide contamination from the soil,

this can infect our drinking water and cause huge problems .

source: https://www.water-pollution.org.uk/groundwater-pollution/ (2.4.2020)

% groundwater quality standard
norma kvality podzemnych vod
,horma kvality Zivotného prostredia vyjadrend ako obsah konkrétnej
znecistujucej latky alebo skupiny znecistujucich latok alebo ako indikator

znecistenia v podzemnych vodach”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/sk/TXT/?qid=1584733653833&uri=CELEX:32006L0118 (2.4.2020)

,, The agency also proposed adopting the federal drinking water standard for E.

coli as a state groundwater quality standard “.

source: https://www.michaelbest.com/Newsroom/213122/Evers-Administration-Takes-First-Step-to-Establish-Controversial-

Groundwater-Quality-Standards-for-PFAS-Substances-and-Glyphosate-in-Wisconsin (3.4.2020)

e

AS

groundwater status
stav podzemnej vody
., celkové vyjadrenie stavu utvaru podzemnej vody, ktory je urceny jeho

’

kvantitativnym alebo chemickym stavom’

source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
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,, The conceptual model can be applied to groundwater status risk assessment and
pollution risk assessment at the local scale .

source:
https://iwww.researchgate.net/publication/256463825_Conceptual_model_for_groundwater_status_and_risk_assessment_ -
_Case_study_of_the_Zagreb_aquifer_system (2.4.2020)

heavily modified water body
vyrazne zmeneny vodny utvar
,utvar povrchovej vody, ktorého charakter sa v dosledku fyzikalnych zmien

sposobenych ludskou cinnostou podstatne zmenil”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
,, The maximum ecological potential of a given heavily modified water body is

defined on the basis of its biological quality potential “.

source: https://www.vannportalen.no/globalassets/nasjonalt/engelsk/the-complaint-to-the-esa-concerning-hydropower-and-the-

wfd-in-norway/2---esa-sporsmal-til-no-februar-2012.pdf (2.4.2020)

inland water
vnutrozemska voda

., VSetka stojata alebo tecuca voda na zemskom povrchu a vsetka podzemna voda ™
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

., Inland water bodies have suffered in many areas from industrial pollution and

poor land management “.

source: http://encyclopedia.uia.org/en/problem/135703 (2.4.2020)

input of pollutants into groundwater
vstup znecistujucich latok do podzemnych vod
, priame alebo nepriame vnasanie znecistujucich latok do podzemnych véd

sposobené ludskou cinnostou”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/sk/TXT/?qid=1584733653833&uri=CELEX:32006L0118 (2.4.2020)

., Itis also provided for the prevention or limitation of the input of pollutants into

groundwater in an effort to fight adverse impacts on all groundwater bodies “.

source: https://ec.europa.eu/environment/legal/law/7/module_3_10.htm (2.4.2020)

maritime spatial planning

namorné priestorové planovanie
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., proces, prostrednictvom ktorého prislusné organy clenského statu analyzuju a
organizuju ludské Ccinnosti v morskych oblastiach v zaujme dosiahnutia

ekologickych, hospodarskych a socialnych cielov”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584730887859&uri=CELEX:32014R0508 (2.4.2020)

,,Although some Member States have undertaken maritime spatial planning for
several years now, most are developing such plans for the first time “,

source: https://seas-at-risk.org/28-maritime-spatial-planning/950-a-guide-to-maritime-spatial-planning-with-nature-in-
mind.html (2.4.2020)

river basin
povodie
,,uzemie, z ktorého vsetok povrchovy odtok odteka prostrednictvom sieti potokov,

riek a pripadne jazier do mora”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,, Water quality in Danube River basin (DRB) is under a great pressure due to the
diverse range of the human activities including large urban center, industrial,

agriculture, transport and mining activities “.

source:  https://www.researchgate.net/publication/269313635_The_main_factors_of_water_pollution_in_Danube_River_basin
(2.4.2020)

river basin district
spravne Uzemie povodia
,,Uzemie pevniny a mora tvorené jednym alebo viacerymi susednymi povodiami

>

spolu s prisluchajucimi podzemnymi a pobreznymi vodami’
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,,A river basin management plan is produced for each river basin district in

England .

source: https://consult.environment-agency.gov.uk/environment-and-business/working-together/ (2.4.2020)

sub-basin
ciastkové povodie
., uzemie, z ktorého vsetok povrchovy odtok odteka prostrednictvom sustavy

potokov, riek a pripadne jazier do daného miesta vodného toku”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,,Zhangweinan canal sub-basin (ZWN) has the most serious water resource

shortage and water pollution problems in north of China .

source: https://www.ncbi.nlm.nih.gov/pubmed/20923104/ (2.4.2020)
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surface water
povrchové voda

,, vautrozemskd voda, okrem podzemnej vody”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
,,Surface water in in the area close to both farms was polluted with organic

substances (CODMn), however they did not exceed the limit set for surface

water”.

source: https://www.frontiersin.org/articles/10.3389/fsufs.2018.00042/full (2.4.2020)

surface water status
stav povrchovej vody
., celkové vyjadrenie stavu utvaru povrchovej vody, ktory je urceny jeho

ekologickym stavom alebo jeho chemickym stavom”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)
., Surveillance monitoring predominantly ensures the assessment of the overall

surface water status within a river basin or sub-basin of a river basin district”.

source: https://www.mdpi.com/2073-4441/8/6/217/htm (2.4.2020)

transitional waters

brakicka voda

,utvary povrchovej vody v blizkosti vyusteni riek, ktoré maju ciastocne slany
charakter v dosledku svojej blizkosti k pobreznym vodam, ale ktoré su podstatne

ovplyvnené pritokmi sladkej vody”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,, Transitional waters are highly productive ecosystems with a long history of

anthropogenic exploitation, that has compromised their natural equilibrium .

source: https://www.mdpi.com/journal/water/special_issues/Ecological_Assessment_Transitional_Waters (2.4.2020)

waste water/wastewater

odpadova voda

I

., komundlna a priemyselna odpadova voda a odpadova voda z domdacnosti
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584732082005&uri=CELEX:32006R0166 (2.4.2020)

,,Proper wastewater management contributes to public health, provides

environmental benefits and can be economically profitable ”.

source: https://www.minzp.sk/files/iep/iep_working_paper_estimating-environmental-benefits-wastewater-treatment-
slovakia_20180413.pdf (2.4.2020)
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water services
vodohospodarske sluzby
,.zariadenia na odvddzanie odpadovej vody a jej cistenie/odber, vzduvanie,

akumulaciu, upravu a distribuciu povrchovej alebo podzemnej vody
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,, Environmental management is vital across the whole spectrum of water services

to ensure compliance with regulatory standards and global best practice .

source: https://www.sgs-caspian.com/en/environment/water (2.4.2020)

water use
vyuZivanie vody

,,vodohospodarske sluzby spolu s akoukolvek inou cinnostou”
source: https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SK/TXT/?qid=1584550580114&uri=CELEX:32000L0060 (29.3.2020)

,,A basic view of water use by sector can inform strategies to improve efficiencies

and reallocate water to maintain or improve system health ”.

source: https://sustainabledevelopment.un.org/content/documents/17985HLPWGuideManagingWaterEnvironment.pdf (2.4.2020)
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Conclusion

The main objective of the diploma thesis was to provide general society, but
mainly interpreters, with aterminological preparation in form of glossary of terms
containing legal vocabulary focusing on environment. The quality of the environment is
essential for our health, our economy and our well-being. However, it faces various
serious problems: climate change, unsustainable consumption, or various forms of
pollution. In the context of climate change, the EU defines and implements climate
policies and strategies and plays a leading role in international climate negotiations. EU
environmental directives, which have been evolving for several decades, are among the
highest in the world. Environmental policy helps the EU economy to be more
environmentally friendly, to protect Europe's natural resources and to preserve the health
and well-being of the people living in the EU.

The paper consisted of two parts: theoretical and practical. The theoretical part
dealt with conference interpretation as scientific discipline. We examined its evolution
and types (simultaneous and consecutive interpreting). In the next chapter, in addition,
we followed up interpretation in the context of European institutions, such as European
Parliament, European Commission, European Court of Justice and the Council of
European Union, while we had a deeper look at interpretation services of these
institutions. With the expansion of the EU, the number of its official languages has also
grown, and today the most languages are used among all organizations; for example, the
UN has only six. Multilingualism is therefore at the heart of the EU. It must ensure that
its legislation is understood by all 500 million citizens and that it is possible to listen to
what citizens want to say, in their own languages. To this end, the EU employs thousands
of translators and interpreters as permanent staff, or as freelance workers. The EU is thus
clearly one of the largest employers of linguists in the world. We went into the recruitment

process and working opportunities of each institutions.

The practical part served as a source of terminology preparation of interpreters —
the bilingual English-Slovak glossary. It also discussed the compilation process a of the
glossary; we explained prime motivation of choosing this topic, examined relevant
terminology and described vocabulary excerption. We worked mostly with EU laws,
directives and official documents. Our primary methodological procedure was the search

of individual and verified sources and consequent definition of terms. Due to a plethora

83



of documents available we thoroughly examined most relevant ones and selected most
frequent terms and collocations. Subsequently, we processed all accumulated data and
after excerpting all terms, we sorted them out according to field of use in an alphabetical
order to match best the needs of interpreters. In order to facilitate the comprehension of

terms and collocations, we included the use of these in a relevant context.

The elaboration of the terminological work and the terminological glossary is a
very demanding work. The basis of such work is a detailed search of resources, both print
and internet. Verification of resources plays an important role, and the search of a proper
use of terms in a context might help us in this regard. The glossary is believed to serve as
a tool in interpreters’ preparation and as a source of inspiration for students of interpreting

and translating studies.
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Resumé

V diplomovej praci nestcej nazov ,,Odborna terminologicka priprava
konferen¢nych tlmocénikov v kontexte eurodpskych institicii* si dala za ciel’ rozobrat’
problematiku konferenéného tlmocenia. NaSu pozornost sme zaroven upriamili na
Europsku Uniu ako na subjekt, v ktorom multilingvalnost zohrava doélezita ulohu.
Venovali sme sa jednotlivym institiciam a rozobrali sme individualne tlmocnicke sluzby
prisluchajuce Eurdpskemu parlamentu, Europskej komisii, Rade Eurdpskej uUnie,
a Vv neposlednom rade aj Eurdépskemu sudnemu dvoru. Praca je €lenena na dve Casti,
teoreticku a prakticku. Teoreticka Cast’ je ¢lenend do dvoch kapitol, ktoré su venované
vysSie uvedenym skutoCnostiam, zatial' o praktickd Cast’ predstavuje vystup prace vo

forme glosara obsahujuceho terminoldgiu na vybrana tému.

Tlmocenie v su¢asnom globalizovanom svete predstavuje formu sprostredkovanej
jazykovej komunikacie a svoje opodstatnené miesto si vydobylo aj v ramci Europske;j

unie, nakol’ko sa v rdmci jej Struktir komunikuje 24 oficidlnymi jazykmi.

Ako prvé sme v teoretickej cCasti definovali tlmocenie, ktoré sa zaoberd
sprostredkovanim informaécii v Gstnej forme medzi dvoma ¢i viacerymi cudzimi jazykmi.
Od prekladatel'stva sa odliSuje hlavne formou, nakol’ko to sa venuje prekladu pisané¢ho

slova.

Pod konzekutivnym tlmocenim rozumieme postupu, pri ktorom je tlmocnik v
priamom kontakte s re¢nikom. Znamena to, ze k samotnému timoceniu dochadza po tom,
ako tlmo¢nik po vypocuti prelozi anésledne podd spravu zainteresovanej strane.
Tlmocnici prekladaji spravu z jedného jazyka do druhého po vypocuti konkrétnej pasaze,
no v niektorych pripadoch sa tlmo¢i cely text. Z toho vyplyva, Ze sprava je Strukturovane
podavana bez vyznamného posunu vyznamu. Konzekutivny tlmoc¢nik sa spolieha vylu¢ne
na zapamaitanie obsahu spravy, a to predovsetkym v pripade, Ze re¢nikov diskurz nie je
obzvlast’ dlhy. V opatnom pripade sa tlmo¢nik moédze obrétit’ na tlmocnicky zapis

a predist’ tak k strate informacii.

Pociatky simultanneho tlmocenia datujeme do obdobia druhej svetovej vojny.
Presnejsie do oktobra 1945, kedy sa v nemeckom meste Norimberg konal medzinarodny
vojnovy tribunal, ktory dnes pozname pod rovnomennym ndzvom — Norimbersky proces.

Pri takomto vyklade timoc¢nik poctiva re¢nika cez slichadla. TImo¢nik je umiestneny vo
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zvukotesnej kabine vybavenej zariadenim pre prenos zvuku (mikrofon, sluchadla), a
reprodukuje re¢ v cielovom jazyku vrealnom case, sibezne sreénikom. Slovo
simultanne moze byt trochu zavadzajice, pretoze tlmocnici potrebuju nejaky Cas na to,
aby porozumeli a rozpoznali aspoil minimalny obsah spravy predtym, ako ju reprodukuju
do cielového jazyka. Toto oneskorenie sa Cas od Casu lisi, ale zvycajne to netrva v
priemere viac ako sedem alebo osem sekund. Pri suCasnom systéme nie je potrebné
tlmo¢nikov pozastavit' a ¢akat' na spravu re¢nika, takze tdto metdda velmi Setri Cas

a uprednostiiuje sa pred konzekutivnym tlmocenim.

Druha kapitola je venovana Eurdpskej unii. EU vznikla v roku 1993 uzatvorenim
Maastrichtskej zmluvy. Eurdpska tinia mé v sti¢asnosti 24 tiradnych jazykov, preto kazdy
ob¢an moZe pozadovat’ informécie v ktoromkol'vek tradnom jazyku. Okrem toho mézu
sledovat’ vSetky diskusie, ktoré sa konaji v Europskom parlamente v ich materinskom
jazyku prostrednictvom Zivého vysielania. Tlmocenie je prostriedok, ktory zarucuje, ze
vSetci obcania, Eurdpania, sa mézu v eurdpskych institicidch vyjadrit’ za rovnakych
podmienok bez toho, aby poskytovali akékol'vek privilégium tym, ktori ovladaju viac ako
jeden jazyk. VSetky uradné jazyky maju rovnaké uznanie a ziaden nie je nadriadeny nad
ostatnymi. Skutocnost, ze kazdy eurdpsky obfan ma moznost’ vyjadrit’ sa vo svojom

vlastnom jazyku je dosledkom zasady rovnosti zakotvenej v eurdpskych hodnotach.

Moznost’ rozvoja kariéry timoc¢nika v eurdpskych institaciach sa moze realizovat’
dvoma spdsobmi: tlmocnici na vol'nej nohe, ktori st najati na konkrétne stretnutia pocas
celého roka, a stali tlmocnici, ktori presli riadnym konkurzom a trvale posobia ako
tlmoc¢nici na réznych stretnutiach. TImoc¢nici na vol'nej nohe zvyc€ajne pracuju spolu so
stalymi tlmo¢nikmi na stretnutiach, ktoré sa konaju kazdy den v r6znych europskych
inStitaciach. Ti na voI'nej nohe mézu mat’ akukol'vek Statnu prisluSnost’ a mozu byt najati
na tlmocenie do ktoréhokol'vek jazyka, ktory tlmocnicka sluzba vyzaduje. Nabor
tlmo¢nikov vykondvaji jednotlivé tlmocnicke sluzby prislusné pre kazda institiciu.
Europsky parlament, Europsky sidny dvor a Eurdpska komisia maja vlastné timocnicke
sluzby, no vyber tlmocnikov pracujicich na vol'nej nohe prebieha odliSne. Ak sa chcete
stat’ timo¢nikom v sluzbach orginov EU, je potrebné Gispesne absolvovat’ akreditaény
test. Okrem toho musia byt splnené urcité kritérid tykajuce sa minimalnej Urovne
vzdelania. TImo¢nik musi mat’ bakalarsky titul v obore T/mocenie po dobu minimalne 4
roky; magistersky titul v konferenénom tlmoceni; alebo bakalarsky v 'ubovolnom obore

a postgradudlne vzdelanie v oblasti tlmocenia a mat’ prax ako konferencny tlmo¢nik na
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urovni pozadovanej tlmocnickym orgdnom. Eurdpske inStitucie organizuju verejné
vyberové konania na najimanie stlych tlmoc¢nikov prostrednictvom Eurdpskeho uradu
pre vyber pracovnikov (EPSO), ale iba ak existuju neobsadené pracovné miesta. Podl'a
EPSO musia timoc¢nici dokonale ovladat’ jeden z oficidlnych jazykov a ovladat’ aspon dva

dalsie. Okrem toho sa vyzaduje primerana kvalifikacia v tlmoc¢eni a ro¢néd odborna prax.

Tretia kapitola je venovana priprave timoc¢nikov a je koncipovana ako prakticka
cast’ diplomovej prace. Okrem odbornej pripravy si kvalitné timocenie do istej miery
vyzaduje aj istu davku talentu a vSeobecné znalosti z rozliénych oblasti, zodpovednu
pripravu, na ktoru je potrebné mat’ potrebné podklady a material v dostatocnom predstihu
pred konferenciou. Dokonca ani po rokoch praxe by dobri timo¢nici nemali podcenit
systematickll pripravu, analyzu textu a zostavovanie slovnikov a glosarov. Zakladnym
zdrojom informacii pre tlmo¢nikov pracujicich v Eurdpskom parlamente je informacny
portal EpiWeb. Okrem r6znych administrativnych dokumentov obsahuje tento portal aj
systém Pericles, kde si kazdy tlmocnik mdze vyhladat svoj pracovny program na
konkrétne dni a tyzdne. Vd'aka systému maja tlmocnici pristup k dokumentom, ktoré su

pripravené na jednotlivé stretnutia.

Od prekladatel'ov alebo tlmoénikov sa ¢asto vyzaduje znalost’ v problematike,
ktora je Specifickd vysoko technickym jazykom. Pri odbornom tlmoceni, kedy sa
vyzaduje pouzitie technickych ¢i pravnych vyrazov, si odbornici nepaméitaji vzdy presne
konkrétne vyrazy, slova, ich vyznamy a ich preklad do inych jazykov. S ciel'om ucinne
pretlmocit’ spravu sa odporuca pripravit’ si glosar. Cielom glosara je zlepsit kvalitu
podavanej spravy. Odporaca sa pridat’ iba vybrané terminy a kolokécie v abecednom
poradi alebo logicky zoradené podla témy a vyhnut sa excerpcii bezne pouzivanych slov,
ktoré su vSeobecne zname. Pretoze aj glosar a slovnik predstavuju usporiadany subor
slov, ktorym prislicha nalezity vyklad, mnohokrit sa navzajom mylne zamienajl.
Slovnik vSak vysvetluje vyznam vSetkych vyrazov daného jazyka, zatial ¢o glosar

vysvetluje vyznam vybranych vyrazov pre danu tému alebo oblast’.

Vplyv populicie na Zivotné prostredie sa Coraz via¢Smi negativne prejavuje,
pretoZe svojimi ¢inmi ni¢ime okolie a ohrozujeme Zivoty buducich generécii. Tato téma
sa tak stala predmetom mnohych diskusii nielen v $truktirach EU, ale aj vo vyznamnych
medzinarodnych institiciach, a preto sme sa rozhodli zostavit' dvojjazycny, anglicko-
slovensky, glosar obsahujuci pojmy tykajuce sa Zivotného prostredia. Pre potreby prace
bolo potrebné vytycit’ si terminoldégiu zameranu na tuto oblast’. Z naSich zisteni sme sa
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dozvedeli, ze slovnd zasoba rozoberajiica zivotné prostredie vychadzala z ekologii,
nakol’ko sa zopar zéastancov Cistoty slovenského jazyka ohradilo voci terminu
environment. Postupne ale pouzivatelia jazyka vSak celili otazke, ako vytvorit/odvodit
dalsie slovné druhy (napr. pridavné meno) od spojenia ,zivotné prostredie.
,Environmentalna terminologia® sa zacala rozvijat’ v 90. rokoch. Prelom nastal v roku
1993, ked’ vlada Slovenskej republiky a Narodné rada Slovenskej republiky schvalili
navrth s nazvom Slovenska republika: stratégia, zasady a priority Statnej
environmentalnej politiky Statu. V tomto okamihu sa terminoldgia Zivotného prostredia
ustalila v naSom jazyku, ¢o sa odzrkadlilo v niekol’kych dokumentoch, vedeckych a
odbornych pracach, nazvoch organizacii a pod. Ked’Ze sa glosar $pecializuje na pravnu a
technicki terminologiu pouzivant predovietkym v ingtitaciach EU, hlavny zdroj
informacii vychadza z databazy EU eur-lex.europa.eu, ktora poskytuje komplexny
pristup k pravnym dokumentom EU (zékony, smernice a iné materialy), ktoré su k
dispozicii vo vietkych aradnych jazykoch EU. Nagim metodickym postupom bolo
vyhladéavanie jednotlivych a overenych zdrojov a nasledné vymedzenie pojmov. Pokial
vSak ide o latky a chemikalie, v glosari sme uviedli iba priamy preklad. Z doévodu
mnozstva dostupnych dokumentov sme dokladne preskumali tie najrelevantnejSie a

vybrali najcastejSie terminy a kolokacie.

Rovnakd metoda bola aplikovand pri hl'adani vhodného kontextu a pouziti
terminu/kolokacie. Jednotlivé kontexty pochadzaju z vedeckych ¢lankov, monografii,
casopisov a online zdrojov. Vsetky zdroje su uvedené spolu s jednotlivymi pojmami.
Nasledne sme spracovali vSetky zozbierané udaje a po excerpcii vSetkych vyrazov sme
ich zoradili podl'a oblasti pouzitia v abecednom poradi, aby ¢o najlepSie zodpovedali

potrebam tlmoc¢nikov.
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